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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please visit our customer support page: www.alza.cz/EN/kontakt.  

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Scan the QR Code Below 
 

Scan this QR code to access product installation and maintenance videos. 

 

Workout with Fitness App 
 

Download the App: Scan the QR code provided below to download and install the 

Urevo Fitness App on your mobile device. 

 

Create a Membership and Log In: Registration is free. Once installed, create your 

membership account and log in to access the app's features. 

Connect via Bluetooth: Ensure the treadmill is Bluetooth-enabled and follow these 

indicators to confirm the connection status: 

http://www.alza.cz/EN/kontakt
http://www.alza.cz/
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o Connected: Solid Bluetooth light. 

o Searching or Connection Failed: Flashing Bluetooth light. 

o Updating: Quick-flashing Bluetooth light. 

Start Your Workout: Once connected, enjoy your exercises and take advantage of the 

app's features to enhance your fitness journey. 

 

Important Safety Instructions 
 

DANGER - To Reduce the Risk of Electric Shock: 

• Always unplug the treadmill from the electrical outlet immediately after use and 

before cleaning. 

WARNING - To Reduce the Risk of Burns, Fire, Electric Shock, or Injury to Persons: 

• The treadmill must never be left unattended while plugged in. Always unplug it 

when not in use and before assembling, disassembling, or adjusting parts. 

• Do not operate the treadmill under a blanket or pillow. This may cause excessive 

heating, resulting in fire, electric shock, or injury. 

• Always supervise the use of this treadmill, especially when children, individuals 

with disabilities, or the elderly are nearby. 

• Use this treadmill only as described in this manual. Do not use unauthorized 

attachments or accessories. 

• Do not use the treadmill if it has a damaged cord or plug, is not functioning 

properly, has been dropped, or has been submerged in water. Contact a service 

center for repair. 

• Never carry the treadmill by the power cord or use the cord as a handle. 

• Keep the power cord away from heated surfaces to prevent damage. 

• Ensure the air openings are free of lint, hair, or debris. Do not block these 

openings. 

• Avoid dropping or inserting foreign objects into any treadmill opening. 

• Do not use the treadmill outdoors. 

• Never operate the treadmill in an environment with aerosol (spray) products or 

where oxygen is being administered. 

Additional Cautions and Warnings: 

• Caution - To prevent injury from moving parts, always unplug the treadmill 

before performing maintenance or servicing. 

• Warning - To minimize electric shock risks, always unplug the treadmill during 

cleaning or servicing. 

• Warning - Keep children under the age of 13 away from the treadmill at all times 

to avoid the risk of personal injury. 
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• When unplugging, ensure all controls are set to the "OFF" position before 

removing the plug from the outlet. 

• Always connect the treadmill to a properly grounded outlet. Refer to grounding 

instructions in this manual. 

• This treadmill is not suitable for use by individuals with physical, sensory, or 

mental impairments, or by inexperienced users, unless supervised by someone 

responsible for their safety. Children under 13 should not use the treadmill 

without supervision. 

• Maximum Weight Capacity: The treadmill is designed for users weighing up to 

265 lbs (120 kg). DO NOT exceed this limit. 

 

Specifications 
 

Product Configuration Detailed Parameters 

Product Dimensions (Folded Down) 139 × 64.5 × 17 cm  

(54.72 × 25.39 × 6.69 inches) 

Product Dimensions (Folded Up) 129 × 64.5 × 104 cm  

(50.79 × 25.39 × 40.94 inches) 

Running Area 42 × 108 cm  (16.54 × 42.52 inches) 

Gross Weight 40.2 kg  (88.62 lbs) 

Net Weight 33.8 kg  (74.51 lbs) 

Maximum Load Capacity 120 kg  (265 lbs) 

Maximum Speed 7.6 mph 

Minimum Speed 0.6 mph 

Rate Voltage 110–120 V ~ 

Peak Horsepower 2.5 Hp 

Suggested Age Range 13–60 years old 

 

Warning: To avoid the risk of personal injury, keep children under the age of 13 away 

from the treadmill. 
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Product Overview 
 

Accessories 
Please carefully check that all items in the package are complete and undamaged. If 

there are any missing or damaged items, please contact the seller immediately. 

 

 

 

  

Treadmill 

Remote Controller 

Hex Tool 

Oil 

Tablet 

Mount 

Power Cord 

Safety Key 

AAA × 2 

Battery Cell  

User 

Manual  



 

7 
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How to Use 
Unfolded to Run (Speed Range: 0.6–7.6 mph) 

Unbox and Place the Treadmill:  Unbox the treadmill along with all related accessories, 

then place it on a flat and stable surface. 

Unlock the Fold Lever: Turn the fold lever counterclockwise to unlock the treadmill. 

 

Raise the Armrest: Lift the armrest horizontally upwards into its upright position. 

Front Protective Cover  

Main Body  

Hex Tool  

Power Switch  

Power Connector  

Transport Wheel  

Foot Rail  

Fold Knob  
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Lock the Fold Lever: Turn the fold lever clockwise to secure it. 

Note: Ensure the upright position is securely locked before using the treadmill. 

 

Attach the Safety Lock: Install the safety lock onto the handrail. This is necessary for 

safe operation. 

 

Insert the Tablet Mount: Align and insert the tablet mount according to the arrow 

indicators for proper placement. 
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Connect the Power Cord: Plug the power cord into the treadmill's power connector 

and connect it to a wall outlet. 

 

Turn On the Treadmill: Switch on the power, and you are ready to start running. 

 

Safety Stop (Cord Type) 
In case of an emergency, the treadmill will automatically stop and display error code 

"E10" when the safety key is pulled out from the console. 

Instruction for Use: 

• Attach the clip (A) to the waistband of your clothes. 

• Ensure the magnetic key (B) is securely connected under the console. 

 

Folded to Walk (Speed Range: 0.6–4.0 mph) 
• Detach the Tablet Mount: Remove the tablet mount before transitioning to the 

walking mode. 

• Fold Down the Handrails: Lower the handrail assembly using the reverse 

procedure described in the setup instructions. 
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• Begin Walking Exercise: Use the remote control to adjust settings and enjoy 

your walking exercise. 

• Secure the Handrails: Ensure the handrails are locked into place using the fixed 

nuts for safety. 

 

Transportation 
Prepare for Transportation: 

• Unplug the power cord and remove the tablet mount before lifting the treadmill. 

• Make sure the power switch is turned off, and the cord is disconnected. 

Move with Ease: Use the bottom transportation wheels to roll the treadmill like a 

wheelbarrow for convenient transportation. 

Note: Ensure the treadmill's ascension angle is set to the initial state before moving or 

storing. 

 

  



 

12 

Operation 

Console Overview 
The console includes a variety of touch buttons for controlling the treadmill and 

monitoring your workout. Below is an explanation of each button's functionality: 

 

Touch Button Features 

Button Function 

▼ Reduces the incline level. 

▲ Increases the incline level. 

PROG Short press to access different workout programs:  

- Walking mode: P01–P03  

- Running mode: P01–P06 

START/PAUSE - Starts the walking belt with an initial speed of 0.6 mph.  

- Pauses the workout; press again to resume. 

STOP Stops the walking belt when your workout is complete. 

MODE Customizes workout goals such as Time, Calories, or Distance. 

– (Minus) Decelerates the speed by 0.2 mph with a short press or holds to 

decrease continuously. 

+ (Plus) Accelerates the speed by 0.2 mph with a short press or holds to 

increase continuously. 

 

Standby Mode 
• When the treadmill is paused during operation, it will return to the standby 

interface "0000" after 10 minutes of inactivity. 

• In standby mode, all previous operation data will be reset to zero. 
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• If no buttons are pressed within another 10 minutes, the treadmill will enter 

Sleep Mode. Pressing any button will wake the treadmill and return it to the 

standby interface "0000". 

 

Display Screen 
The display provides real-time feedback on your workout progress, including speed, 

calories burned, incline level, elapsed time, and distance. 

 

Name Range Description 

Speed 0.6–7.6 mph Displays the speed of the walking belt. 

Calories 0–6553 kcal Displays the approximate number of calories 

burned. 

Inc 0–9 levels Displays the current incline level of the treadmill. 

Time 00:00–99:59 

minutes 

Displays the total elapsed workout time. 

Distance 0.00–99.99 miles Displays the total distance walked or run. 
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Remote Control 
 

The remote control allows you to adjust treadmill settings conveniently during your 

workout. 

 

Note: 

• Ensure that the walking treadmill is powered on. 

• Confirm that the remote control has batteries installed and is functioning 

properly. 

 

Operation of Remote Controller 
 

Button Function Operation Note 

Start Start the 

treadmill 

Short press Starts the walking treadmill. 

Stop Stop the 

treadmill 

Long press (2 

seconds) 

Displays "End," and the walking belt 

will slow down until it completely 

stops.  

If left in "End" status for over 10 

minutes, the display will turn off. 

Pause Pause during 

workout 

Short press (in 

start mode) 

Pauses the workout, slowing the 

walking belt until it fully stops.  

Displays "PAU," preserving workout 

data. Press again to resume.  

Data will reset if paused for over 10 

minutes. 

Incline + Increase incline Short press Increases the incline level. 

Speed - 

Start/Stop

/Pause 

Incline + 

Speed + 

Incline - 

MODE 

Programme 
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Incline - Decrease incline Short press Decreases the incline level. 

Accelerate Increase speed Short press Increases the walking belt speed by 

increments of 0.2 mph. 

Decelerate Decrease speed Short press Decreases the walking belt speed by 

increments of 0.2 mph. 

MODE Workout 

customization 

Short press Allows customization of workout 

goals (e.g., Time, Calories, Distance) 

and countdown. 

PROG Workout 

programs 

Short press Accesses walking programs (P01–

P03) and running programs (P01–

P06).  

Note: Program parameters cannot 

be changed using the remote control 

but can be tracked on the display. 

 

Treadmill Mode 
 

The treadmill offers six pre-set workout programs tailored to different fitness goals. 

Each program is divided into 10 segments, with adjustments in time, incline, and speed 

for a varied and effective workout. 

 

Program Segment Time (Seconds) Incline Speed (MPH) 

P01 (Fat Burn) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 1.6 

3 180 2.0 2.0 

4 180 3.0 2.6 

5 180 4.0 3.0 

6 180 5.0 3.6 

7 180 6.0 3.6 

8 180 5.0 3.0 

9 180 4.0 2.6 

10 180 0.0 2.0 

P02 (Hill Climb) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 2.0 

3 180 2.0 3.0 

4 180 3.0 3.6 
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5 180 4.0 4.0 

6 180 5.0 4.0 

7 180 6.0 4.0 

8 180 5.0 3.6 

9 180 4.0 3.0 

10 180 0.0 2.0 

P03 (Take a Walk) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 1.4 

3 180 2.0 1.6 

4 180 3.0 1.6 

5 180 4.0 1.8 

6 180 5.0 2.0 

7 180 6.0 2.0 

8 180 5.0 1.8 

9 180 4.0 1.6 

10 180 0.0 1.4 

P04 (Fast Fat Burning) 1 180 0.0 2.0 

2 180 1.0 6.5 

3 180 2.0 5.5 

4 180 3.0 5.5 

5 180 3.0 6.0 

6 180 2.0 6.5 

7 180 1.0 6.0 

8 180 2.0 3.0 

9 180 1.0 1.0 

10 180 0.0 1.0 

P05 (Morning Jog) 1 180 0.0 2.0 

2 180 1.0 2.5 

3 180 2.0 3.0 

4 180 3.0 3.5 

5 180 4.0 4.0 

6 180 3.0 3.5 
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7 180 2.0 3.0 

8 180 1.0 2.5 

9 180 0.0 2.0 

10 180 0.0 2.0 

P06 (Explosive Running) 1 180 0.0 2.0 

2 180 2.0 7.6 

3 180 3.0 7.1 

4 180 5.0 6.5 

5 180 6.0 6.2 

6 180 5.0 6.0 

7 180 4.0 5.8 

8 180 3.0 5.6 

9 180 2.0 5.4 

10 180 0.0 4.0 

 

Auto Incline Feature Introduction 
 

The treadmill is equipped with an adjustable auto incline feature, allowing you to 

customize your workout intensity. 

Incline Levels Illustration 

• Level 0: Represents a flat surface for walking or running. 

• Level 9: Represents the steepest incline setting for a more challenging workout. 

Friendly Reminders for Using the Auto Incline Feature: 

• Set the incline level to "0" after completing your exercise to ensure safe storage 

and operation. 

• Use the treadmill’s Power On Self-Test (POST) function to automatically check the 

incline system and reset it to "0" if needed. 
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Care and Maintenance 
 

Symptom: Walking belt is off-center or slipping. 
Centering the Walking Belt: 

• Turn off the treadmill and unplug the power cord. 

• Manually center the belt as follows: 

o If the belt has shifted to the left, use the hex tool to turn the left idler roller 

screw clockwise by 1/4 turn (see Figure 1). 

o If the belt has shifted to the right, use the hex tool to turn the right idler 

roller screw clockwise by 1/4 turn (see Figure 2). 

• Allow the treadmill to run for 1-2 minutes. 

o Repeat the centering process as needed until the belt is properly 

centered. 

Correcting Belt Slippage: 

• Turn off the treadmill before proceeding. 

• Use the hex tool to adjust both idler roller screws: 

o Turn both screws clockwise by 1/2 turn (see Figure 3). 

• Test the adjustment by walking for 1-2 minutes at a speed of 2-3 mph. 

o Repeat the process if the belt is still slipping. 

Note: Do not over-tighten the tread-belt, as this can cause damage. 

Important Precautions: 

• Clear the area around the treadmill: 

o Remove any debris to prevent injury during maintenance. 

• Always use the provided hex tool. 

• Exercise caution during maintenance: 

o Avoid pinching your fingers. 

 

 

 

Figure 1 Figure 2 Figure 3 
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Belt Lubrication Process 
Follow the steps below to lubricate the walking belt: 

• Turn off the treadmill and unplug the power cord. 

• Loosen the belt: 

o Use the hex tool to turn both idler roller screws counterclockwise until 

the belt loosens and can be lifted easily. 

Tip: Record the number of rotations made with the hex tool to ensure proper tension 

adjustment after lubrication. 

• Apply lubrication oil: 

o Lift the edges of the belt and apply lubrication oil at the center of the 

walking platform evenly. 

Note: Avoid spraying lubrication oil over the entire platform. 

• Oil volume: 

o Apply 5-10 mL of lubrication oil per maintenance session. 

Caution: Overusing oil may cause the belt to slip. 

• Re-tighten the belt: 

o Use the hex tool to turn both idler roller screws clockwise the same 

number of rotations noted earlier. 

o Ensure the belt is tightened properly. 

• Spread the lubrication oil: 

o Turn on the treadmill and walk for a few minutes at a slow speed to 

distribute the oil evenly across the belt. 

Attention: Always hold the handrail while walking, especially when the speed is set to 4 

mph. 

• Lubrication Frequency: It is recommended to lubricate the belt every 100 miles 

of use. 

Treadmill Cleaning 
Follow these steps to clean your treadmill safely: 

• Turn off the treadmill and unplug the power cord. 

• Clean the surface: 

o Wipe the treadmill with a damp cloth. 

o Do not use acidic or caustic detergents. 

• Avoid cleaning the underside of the walking belt. 

Note: A small amount of black powder residue under the treadmill is normal after 

extended use. 
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Error Code Guide 
 

If an error code appears, follow the guidance below to identify and resolve the issue.  

Important: Stop using the treadmill immediately and contact after-sales service if the 

issue persists after attempting the listed solutions. 

Error 

Code 

Fault Description Resolutions 

E01 Communication 

interrupted between the 

controller and numeric 

display. 

Unscrew the motor hood and check the 

connection between the controller and numeric 

display.  

Contact after-sales service if the issue persists.  

Note: Always turn off and unplug the power 

before inspecting. 

E02 Open circuit in the motor. Confirm that the motor wires are securely 

connected to the lower control board. Tighten 

loose connections or reinsert terminals if 

necessary.  

Contact after-sales service if the issue is not 

resolved. 

E03 Flame protection. Unscrew the motor hood and verify the 

connection between the controller and motor.  

Check for loose or disconnected power supply 

wires. Tighten connections as needed.  

Contact after-sales service if the issue persists. 

E04 Overcurrent protection. Ensure the user weight does not exceed 120 kg.  

Inspect for obstructions in moving parts, such as 

the drive motor, idler roller, driver roller, or 

walking belt.  

Check if the belt is overtightened or lacks 

lubrication (refer to the lubrication and belt 

tension adjustment sections). 

E05 Communication fault 

between the upper meter 

and the upper control 

unit. 

Disconnect and reconnect the transmitting or 

receiving wire between the upper meter (display) 

and the upper control unit. 

E06 Controller self-check 

error. 

Replace the lower control board. 
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E07 Parameter loss. Resolder the programming or replace the 

control board. 

E08 EEPROM damage. Replace the control panel. 

E10 Safety lock failure. No 

safety lock signal is 

detected for 1 second. 

Ensure the safety lock is properly inserted. If the 

safety lock is damaged, replace it or insert it 

correctly. 

E12 Faulty gyroscope. Remove and replace the gyroscope chip. 

 

Reminder: If an error cannot be resolved after following the troubleshooting steps, 

contact after-sales support for further assistance. 

 

Troubleshooting Guide 
 

Use the table below to identify and resolve common issues: 

Problem Possible Cause Resolution 

Treadmill does 

not work 

Power switch 

malfunction.  

Power supply 

interruption.  

Damaged power 

cord. 

Replace the power switch if it does not 

light up.  

Ensure the power cord is properly 

plugged into a grounded outlet.  

Replace the power cord if damaged. 

Walking belt 

slips 

Walking belt is loose. Tighten the walking belt using the hex 

tool by turning both idler roller screws 

clockwise 1/4 turn. 

Remote control 

does not work 

Incorrect usage.  

Battery power is low.  

Remote control is 

malfunctioning. 

Point the remote directly at the receiver 

port when in use.  

Replace the remote control’s battery cells.  

Replace the remote control if the issue 

persists. 

Friction noise Walking belt is off-

center. 

Refer to the Walking Belt Tension 

Adjustment section for instructions to 

resolve this issue. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This product meets all the requirements of the relevant European Union directives. The 

full text of the Declaration of Conformity is available at the end of this User Guide. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19/EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k zařízení jakékoli 

dotazy nebo připomínky, navštivte prosím naši stránku zákaznické podpory: 

www.alza.cz/kontakt.  

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Naskenujte níže uvedený kód QR 
 

Naskenováním tohoto QR kódu získáte přístup k videím o instalaci a údržbě výrobku. 

 

Cvičení s aplikací Fitness 
 

Stáhněte si aplikaci: Pro stažení a instalaci aplikace Urevo Fitness do svého 

mobilního zařízení naskenujte níže uvedený QR kód. 

 

Vytvoření členství a přihlášení: Registrace je zdarma. Po instalaci si vytvořte členský 

účet a přihlaste se, abyste získali přístup k funkcím aplikace. 

Připojení přes Bluetooth: Ujistěte se, že je běžecký pás vybaven technologií Bluetooth, 

a sledujte tyto indikátory pro potvrzení stavu připojení: 

http://www.alza.cz/kontakt
http://www.alza.cz/
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o Připojeno: Bluetooth svítí trvale. 

o Vyhledávání nebo připojení se nezdařilo: Bliká kontrolka Bluetooth. 

o Aktualizace: Rychle blikající kontrolka Bluetooth. 

Začněte cvičit: Po připojení si užijte cvičení a využijte funkce aplikace, které vám 

pomohou zlepšit vaši kondiční přípravu. 

 

Důležité bezpečnostní pokyny 
 

NEBEZPEČÍ - Snížení rizika úrazu elektrickým proudem: 

• Běžecký pás vždy odpojte od elektrické zásuvky ihned po použití a před čištěním. 

VAROVÁNÍ - Snížení rizika popálení, požáru, úrazu elektrickým proudem nebo 

zranění osob: 

• Běžecký pás nesmí být nikdy ponechán bez dozoru, pokud je zapojen do sítě. 

Vždy jej odpojte ze zásuvky, pokud jej nepoužíváte, před montáží, demontáží 

nebo seřizováním dílů. 

• Nepoužívejte běžecký pás pod dekou nebo polštářem. Mohlo by dojít k 

nadměrnému zahřátí a následnému požáru, úrazu elektrickým proudem nebo 

zranění. 

• Vždy dohlížejte na používání tohoto běžeckého pásu, zejména pokud se v jeho 

blízkosti nacházejí děti, osoby se zdravotním postižením nebo starší osoby. 

• Tento běžecký pás používejte pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu. 

Nepoužívejte nepovolené nástavce nebo příslušenství. 

• Nepoužívejte běžecký pás, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, nefunguje 

správně, spadl nebo byl ponořen do vody. Obraťte se na servisní středisko a 

požádejte o opravu. 

• Nikdy nepřenášejte běžecký pás za napájecí kabel nebo nepoužívejte kabel jako 

rukojeť. 

• Napájecí kabel udržujte mimo dosah zahřátých povrchů, aby nedošlo k jeho 

poškození. 

• Ujistěte se, že ve vzduchových otvorech nejsou žádné žmolky, vlasy nebo 

nečistoty. Tyto otvory neucpávejte. 

• Nevhazujte ani nevkládejte cizí předměty do žádného otvoru běžeckého pásu. 

• Nepoužívejte běžecký pás venku. 

• Běžecký pás nikdy nepoužívejte v prostředí s aerosolovými spreji nebo v 

prostorech s přívodem kyslíku 

Další upozornění a varování: 

• Upozornění - Abyste předešli zranění pohyblivými částmi, před prováděním 

údržby nebo servisu vždy běžecký pás odpojte ze zásuvky. 
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• Upozornění - Abyste minimalizovali riziko úrazu elektrickým proudem, během 

čištění nebo servisu běžecký pás vždy odpojte ze zásuvky. 

• Upozornění - Abyste předešli riziku zranění, držte děti mladší 13 let vždy mimo 

dosah běžeckého pásu. 

• Před vytažením zástrčky ze zásuvky se ujistěte, že jsou všechny ovládací prvky 

nastaveny do polohy "Vypnuto". 

• Běžecký pás vždy připojujte k řádně uzemněné zásuvce. Viz pokyny k uzemnění v 

této příručce. 

• Tento běžecký pás není vhodný pro použití osobami s tělesným, smyslovým nebo 

mentálním postižením nebo nezkušenými uživateli, pokud nejsou pod dohledem 

osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Děti mladší 13 let by běžecký pás neměly 

používat bez dozoru. 

• Maximální hmotnostní kapacita: Běžecký pás je určen pro uživatele s 

hmotností do 120 kg. Tuto hranici NEPŘEKRAČUJTE. 

 

Specifikace 
 

Konfigurace produktu Podrobné parametry 

Rozměry výrobku (ve složeném stavu) 139× 64,5× 17 cm  

(54,72× 25,39× 6,69 palce) 

Rozměry výrobku (ve složeném stavu) 129× 64,5× 104 cm  

(50,79× 25,39× 40,94 palců) 

Oblast běhu 42× 108 cm 16,54× 42,52 palců) 

Hrubá hmotnost 40,2 kg (88,62 lbs) 

Čistá hmotnost 33,8 kg (74,51 lbs) 

Maximální nosnost 120 kg (265 liber) 

Maximální rychlost 7,6 mph 

Minimální rychlost 0,6 mph 

Sazba napětí 110-120 V ~ 

Špičkový výkon 2,5 Hp 

Doporučené věkové rozmezí 13-60 let 
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Varování: Abyste předešli riziku zranění, nepouštějte na běžecký pás děti mladší 13 let. 

Přehled produktů 
 

Příslušenství 
Pečlivě zkontrolujte, zda jsou všechny položky v balení kompletní a nepoškozené. Pokud 

nějaké položky chybí nebo jsou poškozené, neprodleně kontaktujte prodávajícího. 

 

 

 

  

Běžecký 

pás 

Dálkový ovladač 

Šestihranný 

nástroj 

Olej 

Držák 

tabletu 

Napájecí 

kabel 

Bezpečnostní 

klíč 

AAA× 2 

baterie 

Uživatelská 

příručka  
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Produkt 
 

 

Držák 

tabletu 

Rám konstrukce 

Zobrazovací 

panel 

Nastavení 

skolu 

Nastavitelná podložka  

Ovládací 

panel 

Bezpečnostní 

pojistka 

 Běžecká ploha  

Ochranný kryt 

zadního válce  

Ochranný kryt zadního válce  

 Madla 
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Jak používat 
Rozložený k běhu (rozsah rychlosti: 0,6-7,6 mph) 

Vybalte a umístěte běžecký pás: Běžecký pás vybalte z krabice spolu s veškerým 

souvisejícím příslušenstvím a umístěte jej na rovný a stabilní povrch. 

Odemkněte sklopnou páku: Otáčením sklopné páky proti směru hodinových ručiček 

běžecký pás odjistíte. 

 

Zvedněte loketní opěrku: Zvedněte loketní opěrku vodorovně nahoru do svislé polohy. 

Přední ochranný kryt 

Hlavní rám 

Šestihranný klíč (pro údržbu) 

 Napájení  

Napájení 

Přepravní kolečka 

 Opěrná lišta na 

nohy 

Dotažení rámu 

konstrukce 
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Zamkněte páku sklápění: Otočením sklopné páky ve směru hodinových ručiček ji 

zajistěte. 

Poznámka: Před použitím běžeckého pásu se ujistěte, že je vzpřímená poloha bezpečně 

zajištěna. 

 

Připevnění bezpečnostního zámku: Nainstalujte bezpečnostní zámek na zábradlí. Je to 

nezbytné pro bezpečný provoz. 

 

Vložte držák tabletu: Zarovnejte a vložte držák tabletu podle šipek pro správné 

umístění. 
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Připojte napájecí kabel: Zapojte napájecí kabel do napájecího konektoru běžeckého 

pásu a připojte jej do zásuvky. 

 

Zapněte běžecký pás: Zapněte napájení a můžete začít běhat. 

 

Bezpečnostní zarážka (šňůra) 
V případě nouze se běžecký pás automaticky zastaví a po vytažení bezpečnostního klíče 

z konzoly se zobrazí chybový kód "E10". 

Návod k použití: 

• Připevněte klip (A) k opasku oblečení. 

• Zkontrolujte, zda je magnetický klíč (B) bezpečně připojen pod konzolou. 
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Složený k chůzi (rozsah rychlosti: 0,6-4,0 mph) 
• Odpojte držák tabletu: Před přechodem do režimu chůze odejměte držák 

tabletu. 

• Sklopte zábradlí: Spusťte sestavu zábradlí opačným postupem, než je popsáno v 

návodu k nastavení. 

• Zahájení cvičení chůze: Pomocí dálkového ovladače upravte nastavení a užijte si 

cvičení chůze. 

• Zajistěte zábradlí: Ujistěte se, že jsou madla zajištěna pevnými maticemi. 

 

Přemísťování  
Příprava na přepravu: 

• Před zvednutím běžeckého pásu odpojte napájecí kabel a sejměte držák tabletu. 

• Ujistěte se, že je vypínač vypnutý a kabel odpojený. 

Snadné přemisťování: Pomocí spodních přepravních koleček můžete běžecký pás 

pohodlně převážet jako trakař. 

Poznámka: Před přemístěním nebo uskladněním se ujistěte, že je úhel stoupání 

běžeckého pásu nastaven do výchozího stavu. 
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Funkce 

Přehled ovládacího displeje 
Ovládací displaj obsahuje řadu dotykových tlačítek pro ovládání běžeckého pásu a 

sledování tréninku. Níže je uvedeno vysvětlení funkcí jednotlivých tlačítek: 

 

Funkce dotykového tlačítka 

Tlačítko Funkce 

▼ Snižuje úroveň sklonu. 

▲ Zvyšuje úroveň sklonu. 

PROG Krátkým stisknutím získáte přístup k různým cvičebním programům:  

- Režim chůze: P01-P03  

- Běžecký režim: P01-P06 

START/PAUZA - Spustí chodící pás s počáteční rychlostí 0,6 km/h.  

- Pozastaví trénink; opětovným stisknutím pokračujte v tréninku. 

STOP Po dokončení tréninku zastaví chodící pás. 

REŽIM Přizpůsobení tréninkových cílů, jako je čas, kalorie nebo vzdálenost. 
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- (Minus) Krátkým stisknutím sníží rychlost o 0,2 mph nebo podržením sníží 

rychlost plynule. 

+ (Plus) Krátkým stisknutím zrychlí rychlost o 0,2 mph nebo podržením 

plynule zvýší. 

 

Pohotovostní režim 
• Pokud je běžecký pás během provozu zastaven, vrátí se po 10 minutách 

nečinnosti do pohotovostního rozhraní "0000". 

• V pohotovostním režimu se všechna předchozí provozní data vynulují. 

• Pokud během dalších 10 minut nestisknete žádné tlačítko, přejde běžecký pás do 

režimu spánku. Stisknutím libovolného tlačítka se běžecký pás probudí a vrátí se 

do pohotovostního rozhraní "0000". 

 

Obrazovka displeje 
Displej poskytuje v reálném čase zpětnou vazbu o průběhu tréninku, včetně rychlosti, 

spálených kalorií, úrovně sklonu, uplynulého času a vzdálenosti. 

 

Název Rozsah Popis 

Rychlost 0,6-7,6 mph Zobrazuje rychlost chůze pásu. 

Kalorie 0-6553 kcal Zobrazuje přibližný počet spálených kalorií. 

Inc 0-9 úrovní Zobrazuje aktuální úroveň sklonu běžeckého pásu. 

Čas 00:00-99:59 

minut 

Zobrazuje celkový uplynulý čas tréninku. 

Vzdálenost 0,00-99,99 mil Zobrazuje celkovou ušlou nebo uběhnutou 

vzdálenost. 
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Dálkové ovládání 
 

Dálkové ovládání umožňuje pohodlně upravovat nastavení běžeckého pásu během 

tréninku. 

 

Poznámka: 

• Zkontrolujte, zda je běžecký pás zapnutý. 

• Zkontrolujte, zda jsou v dálkovém ovladači nainstalovány baterie a zda správně 

funguje. 

 

Ovládání dálkového ovladače 
 

Tlačítko Funkce Operace Poznámka 

Start Spuštění 

běžeckého pásu 

Krátké stisknutí Spustí běžecký pás. 

Zastavte Zastavte 

běžecký pás 

Dlouhé 

stisknutí (2 

sekundy) 

Zobrazí se "End" a pás se zpomalí, 

dokud se zcela nezastaví.  

Pokud zůstane ve stavu "End" déle 

než 10 minut, displej se vypne. 

Pauza Pauza během 

tréninku 

Krátké stisknutí 

(v režimu 

spuštění) 

Pozastaví trénink a zpomalí chodící 

pás, dokud se zcela nezastaví.  

Zobrazí se "PAU" a tréninková data 

se zachovají. Opětovným stisknutím 

pokračujte v cvičení.  

Pokud je pozastavení delší než 10 

minut, data se vynulují. 

Sklon + Zvýšení sklonu Krátké stisknutí Zvyšuje úroveň sklonu. 

Rychlost - 

Spuštění/

zastavení

/pauza 

Sklon + 

Rychlost + 

Stoupání - 

REŽIM 

Program 
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Stoupání - Snížení sklonu Krátké stisknutí Snižuje úroveň sklonu. 

Zrychlení Zvýšení 

rychlosti 

Krátké stisknutí Zvyšuje rychlost chodícího pásu po 

0,2 mph. 

Zpomalení Snížení rychlosti Krátké stisknutí Snižuje rychlost chodícího pásu po 

0,2 mph. 

REŽIM Přizpůsobení 

tréninku 

Krátké stisknutí Umožňuje přizpůsobení 

tréninkových cílů (např. čas, kalorie, 

vzdálenost) a odpočítávání. 

PROG Tréninkové 

programy 

Krátké stisknutí Zpřístupňuje programy pro chůzi 

(P01-P03) a spuštěné programy 

(P01-P06).  

Poznámka: Parametry programu 

nelze měnit pomocí dálkového 

ovladače, ale lze je sledovat na 

displeji. 

 

Režim běžeckého pásu 
 

Běžecký pás nabízí šest přednastavených tréninkových programů přizpůsobených 

různým fitness cílům. Každý program je rozdělen do 10 segmentů s možností nastavení 

času, sklonu a rychlosti pro pestrý a efektivní trénink. 

 

Program Segment Čas (sekundy) Sklon Rychlost (MPH) 

P01 (Spalování tuků) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 1.6 

3 180 2.0 2.0 

4 180 3.0 2.6 

5 180 4.0 3.0 

6 180 5.0 3.6 

7 180 6.0 3.6 

8 180 5.0 3.0 

9 180 4.0 2.6 

10 180 0.0 2.0 

P02 (stoupání do kopce) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 2.0 

3 180 2.0 3.0 
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4 180 3.0 3.6 

5 180 4.0 4.0 

6 180 5.0 4.0 

7 180 6.0 4.0 

8 180 5.0 3.6 

9 180 4.0 3.0 

10 180 0.0 2.0 

P03 (Procházka) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 1.4 

3 180 2.0 1.6 

4 180 3.0 1.6 

5 180 4.0 1.8 

6 180 5.0 2.0 

7 180 6.0 2.0 

8 180 5.0 1.8 

9 180 4.0 1.6 

10 180 0.0 1.4 

P04 (rychlé spalování tuků) 1 180 0.0 2.0 

2 180 1.0 6.5 

3 180 2.0 5.5 

4 180 3.0 5.5 

5 180 3.0 6.0 

6 180 2.0 6.5 

7 180 1.0 6.0 

8 180 2.0 3.0 

9 180 1.0 1.0 

10 180 0.0 1.0 

P05 (Ranní běh) 1 180 0.0 2.0 

2 180 1.0 2.5 

3 180 2.0 3.0 

4 180 3.0 3.5 

5 180 4.0 4.0 
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6 180 3.0 3.5 

7 180 2.0 3.0 

8 180 1.0 2.5 

9 180 0.0 2.0 

10 180 0.0 2.0 

P06 (Výbušný běh) 1 180 0.0 2.0 

2 180 2.0 7.6 

3 180 3.0 7.1 

4 180 5.0 6.5 

5 180 6.0 6.2 

6 180 5.0 6.0 

7 180 4.0 5.8 

8 180 3.0 5.6 

9 180 2.0 5.4 

10 180 0.0 4.0 

 

Funkce automatického náklonu  
 

Běžecký pás je vybaven funkcí automatického nastavení sklonu, která umožňuje 

přizpůsobit intenzitu tréninku. 

Ilustrace úrovní sklonu 

• Úroveň 0: Představuje rovný povrch pro chůzi nebo běh. 

• Úroveň 9: Představuje nejprudší nastavení sklonu pro náročnější trénink. 

Přátelské upozornění na používání funkce automatického náklonu: 

• Po ukončení cvičení nastavte úroveň sklonu na "0", abyste zajistili bezpečné 

skladování a provoz. 

• Pomocí funkce POST (Power On Self-Test) běžeckého pásu automaticky 

zkontrolujte systém sklonu a v případě potřeby jej resetujte na hodnotu "0". 
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Péče a údržba 
 

Příznak: Řemen je mimo střed nebo prokluzuje. 
Vystředění chodícího pásu: 

• Vypněte běžecký pás a odpojte napájecí kabel. 

• Ručně vycentrujte pás takto: 

o Pokud se řemen posunul doleva, otočte šestihranným nástrojem šroub 

levého napínacího kolečka o 1/4 otáčky ve směru hodinových ručiček (viz 

obrázek 1). 

o Pokud se řemen posunul doprava, otočte šestihranným nástrojem pravý 

šroub napínacího kolečka o 1/4 otáčky ve směru hodinových ručiček (viz 

obrázek 2). 

• Nechte běžecký pás běžet 1-2 minuty. 

o Postup centrování opakujte podle potřeby, dokud nebude pás správně 

vycentrován. 

Oprava prokluzu řemene: 

• Před pokračováním v jízdě běžecký pás vypněte. 

• Pomocí šestihranného nástroje seřiďte oba šrouby napínacích kladek: 

o Otočte oba šrouby o 1/2 otáčky ve směru hodinových ručiček (viz obrázek 

3). 

• Nastavení vyzkoušejte 1-2 minutovou chůzí rychlostí 2-3 km/h. 

o Pokud řemen stále prokluzuje, postup opakujte. 

Poznámka: Běhounový pás příliš neutahujte, mohlo by dojít k jeho poškození. 

Důležitá bezpečnostní opatření: 

• Vykliďte prostor kolem běžeckého pásu: 

o Odstraňte veškeré nečistoty, abyste předešli zranění při údržbě. 

• Vždy používejte dodaný šestihranný nástroj. 

• Při údržbě dbejte zvýšené opatrnosti: 

o Vyvarujte se štípání prstů. 
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Proces mazání řemenů 
Při mazání kráčejícího pásu postupujte podle následujících pokynů: 

• Vypněte běžecký pás a odpojte napájecí kabel. 

• Uvolněte řemen: 

o Pomocí šestihranného nástroje otáčejte oběma šrouby napínacích kladek 

proti směru hodinových ručiček, dokud se řemen neuvolní a nebude 

možné jej snadno zvednout. 

Tip: Zaznamenejte si počet otáček šestihranným nástrojem, abyste zajistili správné 

nastavení napětí po mazání. 

• Naneste mazací olej: 

o Zvedněte okraje pásu a rovnoměrně naneste mazací olej na střed pochozí 

plošiny. 

Poznámka: Nestříkejte mazací olej na celou plošinu. 

• Objem oleje: 

o Při každé údržbě naneste 5-10 ml mazacího oleje. 

Upozornění: Nadměrné používání oleje může způsobit prokluzování řemene. 

• Opětovně utáhněte řemen: 

o Pomocí šestihranného nástroje otočte oba šrouby napínacích kladek o 

stejný počet otáček ve směru hodinových ručiček, jak bylo uvedeno 

dříve. 

o Zkontrolujte, zda je řemen řádně napnutý. 

• Rozetřete mazací olej: 

o Zapněte běžecký pás a několik minut se pohybujte pomalou rychlostí, aby 

se olej rovnoměrně rozprostřel po celém pásu. 

Pozor: Při chůzi se vždy držte madla, zejména když je rychlost nastavena na 4 km/h. 

• Frekvence mazání: Doporučuje se mazat řemen každých 100 km provozu. 

Obrázek 1 Obrázek 2 Obrázek 3 
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Čištění běžeckého pásu 
Při bezpečném čištění běžeckého pásu postupujte podle následujících pokynů: 

• Vypněte běžecký pás a odpojte napájecí kabel. 

• Vyčistěte povrch: 

o Běžecký pás otřete vlhkým hadříkem. 

o Nepoužívejte kyselé nebo žíravé čisticí prostředky. 

• Vyvarujte se čištění spodní strany kráčejícího pásu. 

Poznámka: Malé množství zbytků černého prášku pod běžeckým pásem je po delším 

používání normální. 

 

Průvodce chybovými kódy 
 

Pokud se zobrazí chybový kód, postupujte podle níže uvedených pokynů, abyste 

identifikovali a vyřešili problém.  

Důležité: Pokud problém přetrvává i po provedení uvedených řešení, okamžitě 

přestaňte běžecký pás používat a kontaktujte poprodejní servis. 

Kód 

chyby 

Popis poruchy Usnesení 

E01 Přerušení komunikace 

mezi řídicí jednotkou a 

numerickým displejem. 

Odšroubujte kryt motoru a zkontrolujte spojení 

mezi řídicí jednotkou a numerickým displejem.  

Pokud problém přetrvává, kontaktujte 

poprodejní servis.  

Poznámka: Před kontrolou vždy vypněte a 

odpojte napájení. 

E02 Rozpojený obvod v 

motoru. 

Zkontrolujte, zda jsou vodiče motoru pevně 

připojeny ke spodní řídicí desce. V případě 

potřeby dotáhněte uvolněné spoje nebo znovu 

nasaďte svorky.  

Pokud se problém nepodaří vyřešit, obraťte se 

na poprodejní servis. 

E03 Ochrana proti vzplání. Odšroubujte kryt motoru a zkontrolujte spojení 

mezi řídicí jednotkou a motorem.  

Zkontrolujte, zda nejsou uvolněné nebo 

odpojené napájecí vodiče. Podle potřeby spoje 

dotáhněte.  
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Pokud problém přetrvává, kontaktujte 

poprodejní servis. 

E04 Nadproudová ochrana. Ujistěte se, že hmotnost uživatele nepřesahuje 

120 kg.  

Zkontrolujte, zda se v pohyblivých částech, jako 

je hnací motor, napínací válec, hnací válec nebo 

kráčející řemen, nenachází překážky.  

Zkontrolujte, zda není řemen příliš utažený nebo 

zda není dostatečně namazaný (viz části Mazání 

a Seřízení napnutí řemene). 

E05 Porucha komunikace 

mezi horním měřičem a 

horní řídicí jednotkou. 

Odpojte a znovu připojte vysílací nebo přijímací 

vodič mezi horním měřičem (displejem) a horní 

řídicí jednotkou. 

E06 Chyba samokontroly řídicí 

jednotky. 

Vyměňte spodní řídicí desku. 

E07 Ztráta parametrů. Přepájejte programování nebo vyměňte řídicí 

desku. 

E08 Poškození paměti 

EEPROM. 

Vyměňte ovládací panel. 

E10 Selhání bezpečnostního 

zámku. Po dobu 1 

sekundy není detekován 

žádný signál 

bezpečnostního zámku. 

Zkontrolujte, zda je bezpečnostní pojistka 

správně zasunuta. Pokud je bezpečnostní 

pojistka poškozená, vyměňte ji nebo ji správně 

zasuňte. 

E12 Vadný gyroskop. Vyjměte a vyměňte čip gyroskopu. 

 

Připomínáme: Pokud se chybu nepodaří vyřešit ani po provedení uvedených kroků, 

obraťte se na poprodejní podporu a požádejte o další pomoc. 
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Průvodce řešením problémů 
 

K identifikaci a řešení běžných problémů použijte následující tabulku: 

Problém Možná příčina Rozlišení 

Běžecký pás 

nefunguje 

Porucha vypínače 

napájení.  

Přerušení napájení.  

Poškozený napájecí 

kabel. 

Pokud se vypínač nerozsvítí, vyměňte jej.  

Zkontrolujte, zda je napájecí kabel 

správně zapojen do uzemněné zásuvky.  

Pokud je napájecí kabel poškozený, 

vyměňte jej. 

Proklouznutí 

vycházkového 

pásu 

Pás pro chůzi je 

volný. 

Utáhněte kráčející řemen pomocí 

šestihranného nástroje otočením 

obou šroubů napínacích kladek o 1/4 

otáčky ve směru hodinových ručiček. 

Dálkové ovládání 

nefunguje 

Nesprávné použití.  

Energie baterie je 

nízká.  

Dálkové ovládání je 

nefunkční. 

Při používání nasměrujte dálkový 

ovladač přímo na port přijímače.  

Vyměňte bateriové články dálkového 

ovladače.  

Pokud problém přetrvává, vyměňte 

dálkový ovladač. 

Třecí hluk Pás pro chůzi je 

mimo střed. 

Pokyny k řešení tohoto problému 

naleznete v části Nastavení napnutí 

pojezdového pásu. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje všechny požadavky příslušných směrnic Evropské unie. Úplné 

znění prohlášení o shodě je k dispozici na konci této uživatelské příručky. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

zabránit možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 

 

 

  



 

46 

Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 

osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky týkajúce sa zariadenia, navštívte našu stránku zákazníckej podpory: 

www.alza.sk/kontakt.  

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Naskenujte nižšie uvedený QR kód 
 

Naskenovaním tohto QR kódu získate prístup k videám o inštalácii a údržbe výrobku. 

 

Cvičenie s aplikáciou Fitness 
 

Stiahnite si aplikáciu: Na stiahnutie a inštaláciu aplikácie Urevo Fitness do svojho 

mobilného zariadenia naskenujte QR kód uvedený nižšie. 

 

Vytvorte si členstvo a prihláste sa: Registrácia je bezplatná. Po inštalácii si vytvorte 

členský účet a prihláste sa, aby ste získali prístup k funkciám aplikácie. 

Pripojenie cez Bluetooth: Uistite sa, že je bežecký pás pripojený cez Bluetooth, a 

sledujte tieto indikátory na potvrdenie stavu pripojenia: 

http://www.alza.sk/kontakt
http://www.alza.cz/
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o Pripojené: Bluetooth svieti. 

o Vyhľadávanie alebo Pripojenie zlyhalo: Bliká kontrolka Bluetooth. 

o Aktualizácia: Rýchlo blikajúca kontrolka Bluetooth. 

Začnite cvičiť: Po pripojení si užite cvičenie a využite funkcie aplikácie, ktoré vám 

pomôžu zlepšiť vašu kondičnú prípravu. 

 

Dôležité bezpečnostné pokyny 
 

NEBEZPEČENSTVO - Zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom: 

• Bežecký pás vždy odpojte od elektrickej zásuvky ihneď po použití a pred čistením. 

VAROVANIE - Zníženie rizika popálenia, požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo 

zranenia osôb: 

• Bežecký pás nesmie byť nikdy ponechaný bez dozoru, keď je zapojený do siete. 

Vždy ho odpojte zo zásuvky, keď sa nepoužíva, a pred montážou, demontážou 

alebo nastavovaním častí. 

• Nepoužívajte bežecký pás pod prikrývkou alebo vankúšom. Môže to spôsobiť 

nadmerné zahrievanie, ktoré môže mať za následok požiar, úraz elektrickým 

prúdom alebo zranenie. 

• Vždy dohliadajte na používanie tohto bežeckého pásu, najmä ak sú v blízkosti 

deti, osoby so zdravotným postihnutím alebo staršie osoby. 

• Tento bežecký pás používajte len tak, ako je popísané v tomto návode. 

Nepoužívajte nepovolené prídavné zariadenia alebo príslušenstvo. 

• Nepoužívajte bežecký pás, ak má poškodený kábel alebo zástrčku, nefunguje 

správne, spadol alebo bol ponorený do vody. Obráťte sa na servisné stredisko a 

požiadajte o opravu. 

• Nikdy nenoste bežecký pás za napájací kábel ani nepoužívajte kábel ako rukoväť. 

• Napájací kábel držte mimo vyhrievaných povrchov, aby ste zabránili jeho 

poškodeniu. 

• Uistite sa, že vzduchové otvory neobsahujú vlákna, vlasy alebo nečistoty. Tieto 

otvory nezablokujte. 

• Vyvarujte sa vhadzovania alebo vkladania cudzích predmetov do akéhokoľvek 

otvoru bežeckého pásu. 

• Nepoužívajte bežecký pás vonku. 

• Nikdy nepoužívajte bežecký pás v prostredí s aerosolovými (sprejovými) 

prípravkami alebo tam, kde sa podáva kyslík. 

Ďalšie upozornenia a varovania: 

• Upozornenie - Aby ste predišli poraneniu pohyblivými časťami, pred 

vykonávaním údržby alebo servisu vždy bežecký pás odpojte od elektrickej siete. 
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• Upozornenie - Aby ste minimalizovali riziko úrazu elektrickým prúdom, počas 

čistenia alebo servisu vždy odpojte bežecký pás zo siete. 

• Upozornenie - Aby ste predišli riziku zranenia, držte deti mladšie ako 13 rokov 

vždy mimo dosahu bežeckého pásu. 

• Pri odpojovaní zo zásuvky sa pred vytiahnutím zástrčky zo zásuvky uistite, že sú 

všetky ovládacie prvky nastavené do polohy "OFF". 

• Bežecký pás vždy pripájajte do riadne uzemnenej zásuvky. Pozrite si pokyny na 

uzemnenie v tejto príručke. 

• Tento bežecký pás nie je vhodný na používanie osobami s telesným, zmyslovým 

alebo mentálnym postihnutím alebo neskúsenými používateľmi, pokiaľ nie sú 

pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti mladšie ako 13 rokov 

by bežecký pás nemali používať bez dozoru. 

• Maximálna nosnosť: Bežecký pás je určený pre používateľov s hmotnosťou do 

120 kg. Tento limit NEPREKRAČUJTE. 

 

Špecifikácia 
 

Konfigurácia produktu Podrobné parametre 

Rozmery výrobku (v zloženom stave) 139× 64,5× 17 cm  

(54,72× 25,39× 6,69 palca) 

Rozmery výrobku (v zloženom stave) 129× 64,5× 104 cm  

(50,79× 25,39× 40,94 palca) 

Bežecká oblasť 42× 108 cm 16,54× 42,52 palca) 

Hrubá hmotnosť 40,2 kg (88,62 libier) 

Čistá hmotnosť 33,8 kg (74,51 libier) 

Maximálna nosnosť 120 kg (265 libier) 

Maximálna rýchlosť 7,6 mph 

Minimálna rýchlosť 0,6 mph 

Sadzba napätia 110-120 V ~ 

Špičkový výkon 2,5 Hp 

Navrhovaný vekový rozsah 13-60 rokov 
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Varovanie: Aby ste predišli riziku poranenia, nepúšťajte k bežeckému pásu deti mladšie 

ako 13 rokov. 

Prehľad produktov 
 

Príslušenstvo 
Dôkladne skontrolujte, či sú všetky položky v balení kompletné a nepoškodené. V 

prípade chýbajúcich alebo poškodených položiek okamžite kontaktujte predávajúceho. 

 

 

 

  

Bežecký 

pás 

Diaľkový ovládač 

Šesťhranný 

nástroj 

Olej 

Držiak na 

tablet 

Napájací 

kábel 

Bezpečnos

tný kľúč 

Batériové 

články AAA× 

2  

Používateľs

ká príručka  
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Produkt 
 

 

Držiak na 

tablet 

Vzpriamené 

Zobrazovací 

panel 

Systém 

nastaviteľného 

sklonu 

Nastaviteľná podložka 

pod nohy 

Konzola 

Bezpečnostná zarážka 

(typ kábla) 

Bežecký pás 

Ochranný kryt 

zadného valca  

Ochranný kryt zadného valca  

 Zábradlia  
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Ako používať 
Rozložené na beh (rozsah rýchlosti: 0,6 ‒ 7,6 mph) 

Rozbalenie a umiestnenie bežeckého pásu:  Rozbaľte bežecký pás spolu so všetkým 

príslušenstvom a potom ho položte na rovný a stabilný povrch. 

Odomknite páku na skladanie: Otáčajte sklopnou pákou proti smeru hodinových 

ručičiek, aby ste odblokovali bežecký pás. 

 

Zdvihnite lakťovú opierku: Zdvihnite lakťovú opierku vodorovne nahor do vzpriamenej 

polohy. 

Predný ochranný kryt 

Hlavný kryt motora 

Šesťhranný  

 Napájanie 

Napájací kábel 

Prepravné kolieska 

Koľajnice na nohy  

 Na skladanie  
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Uzamknite sklopnú páku: Otočte páku skladania v smere hodinových ručičiek, aby 

ste ju zaistili. 

Poznámka: Pred použitím bežeckého pásu sa uistite, že je zvislá poloha bezpečne 

zaistená. 

 

Pripevnenie bezpečnostného zámku: Na zábradlie nainštalujte bezpečnostný zámok. 

Je to potrebné pre bezpečnú prevádzku. 

 

Vložte držiak na tablet: Zarovnajte a vložte držiak tabletu podľa ukazovateľov so 

šípkami pre správne umiestnenie. 
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Pripojte napájací kábel: Zapojte napájací kábel do napájacieho konektora bežeckého 

pásu a pripojte ho do elektrickej zásuvky. 

 

Zapnite bežecký pás: Zapnite napájanie a môžete začať behať. 

 

Bezpečnostná zarážka (typ kábla) 
V prípade núdze sa bežecký pás automaticky zastaví a po vytiahnutí bezpečnostného 

kľúča z konzoly sa zobrazí kód chyby "E10". 

Návod na použitie: 

• Pripevnite sponu (A) k opasku oblečenia. 

• Skontrolujte, či je magnetický kľúč (B) bezpečne pripojený pod konzolou. 
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Zložený na chôdzu (rozsah rýchlosti: 0,6 ‒ 4,0 mph) 
• Odpojte držiak tabletu: Pred prechodom do režimu chôdze odoberte držiak 

tabletu. 

• Zložte zábradlia: Zostavu zábradlia spustite opačným postupom, ako je opísané 

v návode na nastavenie. 

• Začnite cvičenie chôdze: Pomocou diaľkového ovládača upravte nastavenia a 

vychutnajte si cvičenie chôdze. 

• Zabezpečte zábradlia: Uistite sa, že sú zábradlia zaistené na mieste pomocou 

pevných matíc pre bezpečnosť. 

 

Doprava 
Príprava na prepravu: 

• Pred zdvihnutím bežeckého pásu odpojte napájací kábel a odstráňte držiak 

tabletu. 

• Uistite sa, že je vypínač vypnutý a kábel je odpojený. 

Ľahké premiestňovanie: Pomocou spodných prepravných koliesok môžete bežecký 

pás pohodlne prepravovať. 

Poznámka: Pred premiestnením alebo uskladnením sa uistite, že je uhol stúpania 

bežeckého pásu nastavený do počiatočného stavu. 
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Operácie 

Prehľad konzoly 
Konzola obsahuje rôzne dotykové tlačidlá na ovládanie bežeckého pásu a monitorovanie 

tréningu. Nižšie je uvedené vysvetlenie funkcií jednotlivých tlačidiel: 

 

Funkcie dotykového tlačidla 

Tlačidlo Funkcia 

▼ Znižuje úroveň sklonu. 

▲ Zvyšuje úroveň sklonu. 

PROG Krátkym stlačením získate prístup k rôznym tréningovým 

programom:  

- Režim chôdze: P01-P03  

- Režim behu: P01-P06 

START/PAUZA - Spustí chodiaci pás s počiatočnou rýchlosťou 0,6 km/h.  

- Pozastaví cvičenie; opätovným stlačením pokračujte. 
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STOP Zastaví chodiaci pás po dokončení tréningu. 

REŽIM Prispôsobenie tréningových cieľov, ako je čas, kalórie alebo 

vzdialenosť. 

- (Mínus) Krátkym stlačením zníži rýchlosť o 0,2 míle za hodinu alebo ju podrží, 

aby sa znížila nepretržite. 

+ (Plus) Krátkym stlačením zrýchli rýchlosť o 0,2 míle za hodinu alebo ju 

podrží, aby sa zvyšovala nepretržite. 

 

Pohotovostný režim 
• Ak je bežecký pás počas prevádzky pozastavený, po 10 minútach nečinnosti sa 

vráti do pohotovostného rozhrania "0000". 

• V pohotovostnom režime sa všetky predchádzajúce prevádzkové údaje vynulujú. 

• Ak počas ďalších 10 minút nestlačíte žiadne tlačidlo, bežecký pás prejde do 

režimu spánku. Stlačením ľubovoľného tlačidla sa bežecký pás prebudí a vráti sa 

do pohotovostného rozhrania "0000". 

 

Obrazovka displeja 
Displej poskytuje spätnú väzbu o priebehu tréningu v reálnom čase vrátane rýchlosti, 

spálených kalórií, úrovne sklonu, uplynulého času a vzdialenosti. 

 

Názov Rozsah Popis 

Rýchlosť 0,6 ‒ 7,6 mph Zobrazuje rýchlosť chôdze pásu. 

Kalórie 0 – 6 553 kcal Zobrazuje približný počet spálených kalórií. 

Inc 0 – 9 úrovní Zobrazuje aktuálnu úroveň sklonu bežeckého pásu. 

Čas 00:00 – 99:59 

minút 

Zobrazuje celkový uplynutý čas tréningu. 

Vzdialenosť 0,00 – 99,99 míľ Zobrazuje celkovú prejdenú alebo ubehnutú 

vzdialenosť. 
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Diaľkové ovládanie 
 

Diaľkové ovládanie umožňuje pohodlne upravovať nastavenia bežeckého pásu počas 

tréningu. 

 

Poznámka: 

• Skontrolujte, či je bežecký pás zapnutý. 

• Skontrolujte, či sú v diaľkovom ovládači nainštalované batérie a či správne 

funguje. 

 

Ovládanie diaľkového ovládača 
 

Tlačidlo Funkcia Operácia Poznámka 

Štart Spustenie 

bežeckého pásu 

Krátke 

stlačenie 

Spustí bežecký pás. 

Zastavte Zastavte 

bežecký pás 

Dlhé stlačenie 

(2 sekundy) 

Zobrazí sa "End" (Koniec) a 

kráčajúci pás sa spomalí, až kým sa 

úplne nezastaví.  

Ak zostane v stave "End" dlhšie ako 

10 minút, displej sa vypne. 

Pauza Pauza počas 

tréningu 

Krátke 

stlačenie (v 

režime 

spustenia) 

Pozastaví cvičenie a spomalí 

chodiaci pás, kým sa úplne 

nezastaví.  

Zobrazí sa "PAU", čím sa zachovajú 

údaje o tréningu. Opätovným 

stlačením pokračujte v cvičení.  

Rýchlosť - 

Spustenie/

zastavenie

/pauza 

Sklon + 

Rýchlosť + 

Stúpanie - 

REŽIM 

Program 
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Údaje sa vynulujú, ak je 

pozastavenie dlhšie ako 10 minút. 

Sklon + Zvýšenie sklonu Krátke 

stlačenie 

Zvyšuje úroveň sklonu. 

Sklon - Zníženie sklonu Krátke 

stlačenie 

Zníži úroveň sklonu. 

Zrýchlenie Zvýšenie 

rýchlosti 

Krátke 

stlačenie 

Zvyšuje rýchlosť pásovej chôdze po 

0,2 km/h. 

Spomalenie Zníženie 

rýchlosti 

Krátke 

stlačenie 

Znižuje rýchlosť pásovej chôdze v 

krokoch po 0,2 míľ za hodinu. 

REŽIM Prispôsobenie 

tréningu 

Krátke 

stlačenie 

Umožňuje prispôsobenie 

tréningových cieľov (napr. čas, 

kalórie, vzdialenosť) a 

odpočítavanie. 

PROG Tréningové 

programy 

Krátke 

stlačenie 

Prístup k programom prechádzky 

(P01-P03) a spusteným programom 

(P01-P06).  

Poznámka: Parametre programu 

nie je možné meniť pomocou 

diaľkového ovládania, ale je možné 

ich sledovať na displeji. 

 

Režim bežeckého pásu 
 

Bežecký pás ponúka šesť prednastavených tréningových programov prispôsobených 

rôznym fitness cieľom. Každý program je rozdelený do 10 segmentov s možnosťou 

nastavenia času, sklonu a rýchlosti pre rozmanitý a efektívny tréning. 

 

Program Segment Čas (sekundy) Sklon Rýchlosť (MPH) 

P01 (Spaľovanie tukov) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 1.6 

3 180 2.0 2.0 

4 180 3.0 2.6 

5 180 4.0 3.0 

6 180 5.0 3.6 

7 180 6.0 3.6 

8 180 5.0 3.0 

9 180 4.0 2.6 
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10 180 0.0 2.0 

P02 (stúpanie do kopca) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 2.0 

3 180 2.0 3.0 

4 180 3.0 3.6 

5 180 4.0 4.0 

6 180 5.0 4.0 

7 180 6.0 4.0 

8 180 5.0 3.6 

9 180 4.0 3.0 

10 180 0.0 2.0 

P03 (Prechádzka) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 1.4 

3 180 2.0 1.6 

4 180 3.0 1.6 

5 180 4.0 1.8 

6 180 5.0 2.0 

7 180 6.0 2.0 

8 180 5.0 1.8 

9 180 4.0 1.6 

10 180 0.0 1.4 

P04 (rýchle spaľovanie tukov) 1 180 0.0 2.0 

2 180 1.0 6.5 

3 180 2.0 5.5 

4 180 3.0 5.5 

5 180 3.0 6.0 

6 180 2.0 6.5 

7 180 1.0 6.0 

8 180 2.0 3.0 

9 180 1.0 1.0 

10 180 0.0 1.0 

P05 (Ranný beh) 1 180 0.0 2.0 
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2 180 1.0 2.5 

3 180 2.0 3.0 

4 180 3.0 3.5 

5 180 4.0 4.0 

6 180 3.0 3.5 

7 180 2.0 3.0 

8 180 1.0 2.5 

9 180 0.0 2.0 

10 180 0.0 2.0 

P06 (Výbušný beh) 1 180 0.0 2.0 

2 180 2.0 7.6 

3 180 3.0 7.1 

4 180 5.0 6.5 

5 180 6.0 6.2 

6 180 5.0 6.0 

7 180 4.0 5.8 

8 180 3.0 5.6 

9 180 2.0 5.4 

10 180 0.0 4.0 

 

Funkcia automatického náklonu Úvod 
 

Bežecký pás je vybavený funkciou automatického nastavenia sklonu, ktorá vám umožní 

prispôsobiť si intenzitu tréningu. 

Ilustrácia úrovní sklonu 

• Úroveň 0: Predstavuje rovný povrch na chôdzu alebo beh. 

• Úroveň 9: Predstavuje najstrmšie nastavenie sklonu pre náročnejší tréning. 

Priateľské upozornenia na používanie funkcie automatického náklonu: 

• Po ukončení cvičenia nastavte úroveň sklonu na "0", aby ste zaistili bezpečné 

skladovanie a prevádzku. 

• Pomocou funkcie POST (Power On Self-Test) bežeckého pásu automaticky 

skontrolujte systém sklonu a v prípade potreby ho resetujte na hodnotu "0". 
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Starostlivosť a údržba 
 

Príznak: Kráčajúci remeň je vyosený alebo prešmykuje. 
Centrovanie chodiaceho pásu: 

• Vypnite bežecký pás a odpojte napájací kábel. 

• Ručne vycentrujte pás takto: 

o Ak sa remeň posunul doľava, pomocou šesťhranného nástroja otočte ľavú 

skrutku napínacieho valca o 1/4 otáčky v smere hodinových ručičiek (pozri 

obrázok 1). 

o Ak sa remeň posunul doprava, pomocou šesťhranného nástroja otočte 

pravú skrutku napínacieho valca o 1/4 otáčky v smere hodinových ručičiek 

(pozri obrázok 2). 

• Nechajte bežecký pás bežať 1-2 minúty. 

o Proces centrovania opakujte podľa potreby, kým nebude pás správne 

vycentrovaný. 

Oprava skĺznutia remeňa: 

• Pred pokračovaním vypnite bežecký pás. 

• Pomocou šesťhranného nástroja nastavte obe skrutky napínacieho valca: 

o Otočte obidve skrutky o 1/2 otáčky v smere hodinových ručičiek (pozri 

obrázok 3). 

• Nastavenie otestujte 1-2 minútami chôdze rýchlosťou 2-3 km/h. 

o Ak remeň stále prešmykuje, postup zopakujte. 

Upozornenie: Neutiahnite príliš behúňový pás, mohlo by dôjsť k jeho poškodeniu. 

Dôležité bezpečnostné opatrenia: 

• Vyčistite priestor okolo bežeckého pásu: 

o Odstráňte všetky nečistoty, aby ste zabránili zraneniu počas údržby. 

• Vždy používajte dodaný šesťhranný nástroj. 

• Počas údržby dbajte na opatrnosť: 

o Vyhnite sa stláčaniu prstov. 

 



 

62 

 

 

Proces mazania remeňov 
Pri mazaní kráčajúceho pásu postupujte podľa nasledujúcich krokov: 

• Vypnite bežecký pás a odpojte napájací kábel. 

• Uvoľnite remeň: 

o Pomocou šesťhranného nástroja otáčajte oboma skrutkami napínacieho 

valca proti smeru hodinových ručičiek, kým sa remeň neuvoľní a 

nebude možné ho ľahko zdvihnúť. 

Tip: Zaznamenajte si počet otáčok vykonaných pomocou šesťhranného nástroja, aby ste 

zabezpečili správne nastavenie napnutia po mazaní. 

• Naneste mazací olej: 

o Zdvihnite okraje pásu a rovnomerne naneste mazací olej na stred 

pochôdznej plošiny. 

Poznámka: Vyhnite sa rozstrekovaniu mazacieho oleja po celej plošine. 

• Objem oleja: 

o Pri každej údržbe naneste 5-10 ml mazacieho oleja. 

Upozornenie: Nadmerné používanie oleja môže spôsobiť skĺznutie remeňa. 

• Opätovne utiahnite remeň: 

o Pomocou šesťhranného nástroja otočte oboma skrutkami napínacieho 

valca v smere hodinových ručičiek o rovnaký počet otáčok, ako bolo 

uvedené predtým. 

o Skontrolujte, či je remeň správne napnutý. 

• Rozotrite mazací olej: 

o Zapnite bežecký pás a niekoľko minút choďte pomalou rýchlosťou, aby sa 

olej rovnomerne rozdelil po celom páse. 

Pozor: Pri chôdzi sa vždy držte zábradlia, najmä keď je rýchlosť nastavená na 4 km/h. 

• Frekvencia mazania: Odporúča sa remeň namazať každých 100 km používania. 

Obrázok 1 Obrázok 2 Obrázok 3 
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Čistenie bežeckého pásu 
Pri bezpečnom čistení bežeckého pásu postupujte podľa týchto pokynov: 

• Vypnite bežecký pás a odpojte napájací kábel. 

• Vyčistite povrch: 

o Bežecký pás utrite vlhkou handričkou. 

o Nepoužívajte kyslé alebo žieravé čistiace prostriedky. 

• Vyhnite sa čisteniu spodnej strany kráčajúceho pásu. 

Poznámka: Malé množstvo zvyškov čierneho prášku pod bežeckým pásom je po dlhšom 

používaní normálne. 

 

Sprievodca chybovými kódmi 
 

Ak sa zobrazí chybový kód, postupujte podľa nižšie uvedených pokynov, aby ste 

identifikovali a vyriešili problém.  

Dôležité: Ak problém pretrváva aj po vykonaní uvedených riešení, okamžite prestaňte 

bežecký pás používať a obráťte sa na popredajný servis. 

Kód 

chyby 

Popis poruchy Riešenia 

E01 Prerušenie komunikácie 

medzi riadiacou 

jednotkou a číselným 

displejom. 

Odskrutkujte kryt motora a skontrolujte spojenie 

medzi regulátorom a číselným displejom.  

Ak problém pretrváva, kontaktujte popredajný 

servis.  

Poznámka: Pred kontrolou vždy vypnite a 

odpojte napájanie. 

E02 Rozpojený obvod v 

motore. 

Skontrolujte, či sú vodiče motora bezpečne 

pripojené k spodnej riadiacej doske. V prípade 

potreby dotiahnite uvoľnené spoje alebo znovu 

vložte svorky.  

Ak sa problém nevyrieši, kontaktujte popredajný 

servis. 

E03 Ochrana proti plameňom. Odskrutkujte kryt motora a overte spojenie 

medzi regulátorom a motorom.  

Skontrolujte, či nie sú uvoľnené alebo odpojené 

napájacie vodiče. V prípade potreby spojenia 

utiahnite.  
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Ak problém pretrváva, kontaktujte popredajný 

servis. 

E04 Nadprúdová ochrana. Uistite sa, že hmotnosť používateľa nepresahuje 

120 kg.  

Skontrolujte, či nie sú prekážky v pohyblivých 

častiach, napríklad v hnacom motore, 

napínacom valci, hnacom valci alebo kráčajúcom 

páse.  

Skontrolujte, či nie je remeň príliš napnutý alebo 

či nie je dostatočne namazaný (pozrite si časti 

Mazanie a Nastavenie napnutia remeňa). 

E05 Porucha komunikácie 

medzi horným meračom 

a hornou riadiacou 

jednotkou. 

Odpojte a znovu pripojte vysielací alebo prijímací 

vodič medzi horným meračom (displejom) a 

hornou riadiacou jednotkou. 

E06 Chyba samokontroly 

riadiacej jednotky. 

Vymeňte spodnú riadiacu dosku. 

E07 Strata parametrov. Znovu spájkujte programovanie alebo vymeňte 

riadiacu dosku. 

E08 Poškodenie pamäti 

EEPROM. 

Vymeňte ovládací panel. 

E10 Zlyhanie bezpečnostného 

zámku. Počas 1 sekundy 

nie je detegovaný žiadny 

signál bezpečnostného 

zámku. 

Skontrolujte, či je bezpečnostný zámok správne 

zasunutý. Ak je bezpečnostný zámok poškodený, 

vymeňte ho alebo ho vložte správne. 

E12 Chybný gyroskop. Vyberte a vymeňte čip gyroskopu. 

 

Pripomíname: Ak sa chybu nepodarí odstrániť po vykonaní krokov na odstránenie 

problémov, obráťte sa na popredajnú podporu, ktorá vám poskytne ďalšiu pomoc. 

 

Príručka na riešenie problémov 
 

Na identifikáciu a riešenie bežných problémov použite nasledujúcu tabuľku: 
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Problém Možná príčina Rozlíšenie 

Bežecký pás 

nefunguje 

Porucha 

vypínača 

napájania.  

Prerušenie 

napájania.  

Poškodený 

napájací kábel. 

Ak sa vypínač nerozsvieti, vymeňte ho.  

Skontrolujte, či je napájací kábel správne 

zapojený do uzemnenej zásuvky.  

Ak je napájací kábel poškodený, vymeňte ho. 

Prekĺznutie 

vychádzkového 

pásu 

Pás na chôdzu 

je uvoľnený. 

Pomocou šesťhranného nástroja utiahnite 

kráčajúci remeň otáčaním oboch skrutiek 

napínacieho valca v smere hodinových 

ručičiek o 1/4 otáčky. 

Diaľkové ovládanie 

nefunguje 

Nesprávne 

použitie.  

Energia batérie 

je nízka.  

Diaľkové 

ovládanie je 

nefunkčné. 

Pri používaní nasmerujte diaľkový ovládač 

priamo na port prijímača.  

Vymeňte batériové články diaľkového 

ovládača.  

Ak problém pretrváva, vymeňte diaľkový 

ovládač. 

Hluk spôsobený 

trením 

Pás na chôdzu 

je mimo stredu. 

Pokyny na vyriešenie tohto problému 

nájdete v časti Nastavenie napnutia pásov 

pri chôdzi. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 

reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iné účely, než na ktoré je výrobok určený alebo 

nedodržiavanie pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 

atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 

počas používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v 

sieti, elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú 

použité napájacie zdroje atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptáciu s cieľom 

zmeniť alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo 

použitím neoriginálnych komponentov. 
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EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Tento výrobok spĺňa všetky požiadavky príslušných smerníc Európskej únie. Úplné 

znenie vyhlásenia o zhode je k dispozícii na konci tejto používateľskej príručky. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou EÚ 

o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho 

sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 

recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 

predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 

by inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 

informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 

likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 

predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 

használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, látogasson el 

ügyfélszolgálati oldalunkra: www.alza.hu/kontakt.  

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Szkennelje be az alábbi QR-kódot 
 

Szkennelje be ezt a QR-kódot a termék telepítési és karbantartási videók eléréséhez. 

 

Edzés a Fitness alkalmazással 
 

Töltse le az alkalmazást: Az Urevo Fitness App letöltéséhez és telepítéséhez 

szkennelje be az alábbi QR-kódot a mobilkészülékére. 

 

Hozzon létre tagságot és jelentkezzen be: A regisztráció ingyenes. A telepítés után 

hozza létre tagsági fiókját, és jelentkezzen be, hogy hozzáférjen az alkalmazás 

funkcióihoz. 

http://www.alza.hu/kontakt
http://www.alza.cz/
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Csatlakozás Bluetooth-on keresztül: Győződjön meg róla, hogy a futópad Bluetooth-

kompatibilis, és kövesse ezeket a kijelzőket a kapcsolat állapotának megerősítéséhez: 

o Csatlakoztatva: Folyamatos Bluetooth fény. 

o Keresés vagy kapcsolat sikertelen: Villogó Bluetooth fény. 

o Frissítés: Gyorsan villogó Bluetooth fény. 

Kezdje el az edzést: Ha már csatlakoztatva van, élvezze a gyakorlatokat, és használja ki 

az alkalmazás funkcióit, hogy fokozza a fitneszutazását. 

 

Fontos biztonsági utasítások 
 

VESZÉLY - Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében: 

• A futópadot használat után és tisztítás előtt mindig azonnal húzza ki a konnektorból. 

FIGYELMEZTETÉS - Az égés, tűz, áramütés vagy személyi sérülés veszélyének 

csökkentése érdekében: 

• A futópadot soha nem szabad felügyelet nélkül hagyni, amíg be van dugva. 

Használaton kívül, valamint az alkatrészek összeszerelése, szétszerelése vagy 

beállítása előtt mindig húzza ki a hálózatból. 

• Ne használja a futópadot takaró vagy párna alatt. Ez túlzott felmelegedést okozhat, 

ami tüzet, áramütést vagy sérülést okozhat. 

• Mindig felügyelje a futópad használatát, különösen akkor, ha gyermekek, fogyatékkal 

élő személyek vagy idősek tartózkodnak a közelben. 

• A futópadot csak a jelen kézikönyvben leírtak szerint használja. Ne használjon nem 

engedélyezett tartozékokat vagy kiegészítőket. 

• Ne használja a futópadot, ha a kábel vagy a dugó sérült, nem működik megfelelően, 

leejtették, vagy vízbe merült. Javítás céljából forduljon egy szervizközponthoz. 

• Soha ne hordozza a futópadot a tápkábelnél fogva, és ne használja a kábelt 

fogantyúként. 

• A sérülések elkerülése érdekében tartsa távol a tápkábelt a fűtött felületektől. 

• Győződjön meg arról, hogy a légnyílások nem tartalmaznak szöszöket, szőrszálakat 

vagy törmeléket. Ne zárja el ezeket a nyílásokat. 

• Kerülje el, hogy idegen tárgyakat ejtsen vagy helyezzen a futópad bármelyik nyílásába. 

• Ne használja a futópadot kültéren. 

• Soha ne üzemeltesse a futópadot olyan környezetben, ahol aeroszolos (spray) 

termékek vannak, vagy ahol oxigént adnak be. 

További óvintézkedések és figyelmeztetések: 

• Vigyázat - A mozgó alkatrészek okozta sérülések elkerülése érdekében karbantartás 

vagy szervizelés előtt mindig húzza ki a futópadot a hálózatból. 
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• Figyelmeztetés - Az áramütés kockázatának minimalizálása érdekében tisztítás vagy 

szervizelés közben mindig húzza ki a futópadot a hálózatból. 

• Figyelmeztetés - A személyi sérülés veszélyének elkerülése érdekében a 13 év alatti 

gyermekeket mindig tartsa távol a futópadtól. 

• A konnektor kihúzásakor győződjön meg arról, hogy minden kezelőszerv "OFF" 

állásban van, mielőtt kihúzza a dugót a konnektorból. 

• A futópadot mindig megfelelően földelt konnektorhoz csatlakoztassa. Lásd a jelen 

kézikönyvben található földelési utasításokat. 

• Ez a futópad nem alkalmas fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékossággal élő 

személyek, illetve tapasztalatlan felhasználók általi használatra, kivéve, ha a 

biztonságukért felelős személy felügyeli őket. 13 év alatti gyermekek felügyelet nélkül 

nem használhatják a futópadot. 

• Maximális teherbírás: A futópadot legfeljebb 120 kg (265 font) súlyú felhasználók 

számára tervezték. NE lépje túl ezt a határt. 

 

Műszaki adatok 
 

Termék konfiguráció Részletes paraméterek 

Termék méretei (összecsukva) 139× 64.5× 17 cm  

(54,72× 25,39× 6,69 hüvelyk) 

Termék méretei (kinyitva) 129× 64.5× 104 cm  

(50,79× 25,39× 40,94 hüvelyk) 

Futóterület 42× 108 cm (16,54× 42,52 hüvelyk) 

Bruttó tömeg 40,2 kg (88,62 font) 

Nettó súly 33,8 kg (74,51 font) 

Maximális terhelhetőség 120 kg (265 font) 

Maximális sebesség 12,2kph 

Minimális sebesség 0,97 kph 

Feszültség  220 - 240 V ~ 

Csúcsteljesítmény 2,5 LE 

Javasolt korosztály 13-60 évesek 
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Figyelmeztetés: A személyi sérülés veszélyének elkerülése érdekében tartsa távol a 13 

év alatti gyermekeket a futópadtól. 

Termék áttekintés 
 

Tartozékok 
Kérjük, gondosan ellenőrizze, hogy a csomagban lévő összes elem hiánytalan és 

sértetlen. Ha bármilyen hiányzó vagy sérült tétel van, kérjük, azonnal lépjen kapcsolatba 

az eladóval. 

 

 

 

  

Futópad 

Távirányító 

Hex 

szerszám 

Olaj 

Tablet 

tartó 

Hálózati 

kábel 

Biztonsági 

kulcs 

AAA× 2 elem  

Felhasználói 

kézikönyv  
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Termék 
 

 

Tablet tartó 

Tartó korlát 

Kijelzőpanel 

Állítható 

dőlésszögű 

rendszer 

Állítható lábak 

Konzol 

Biztonsági leállító 

(zsinór típus) 

 

Hátsó görgővédő 

takaró 

Hátsó görgővédő takaró 

 

Korlát tartó 
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Hogyan kell használni 
Kihajtva futáshoz (sebességtartomány: 0,97-12,2 kph) 

A futópad kicsomagolása és elhelyezése: Vegye ki a futópadot az összes tartozékkal együtt, majd 

helyezze azt egy sima és stabil felületre. 

Nyissa ki a hajtókart: A futópad feloldásához fordítsa a hajtókart az óramutató járásával 

ellentétes irányba. 

 

Emelje fel a kartámaszt: Emelje a kartámaszt vízszintesen felfelé, függőleges helyzetbe. 

Elülső védőburkolat 

Hex szerszám 

Be/Ki kapcsoló 

Hálózati csatlakozó 

Szállító kerék 

Láb korlát 

Összecsukó gomb  

Fő test 
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Zárja be a hajtókart: A hajtókart az óramutató járásával megegyező irányban elforgatva rögzítse. 

Megjegyzés: A futópad használata előtt győződjön meg arról, hogy a felhajtási pozíció biztonságosan 

rögzítve van. 

 

A biztonsági zár rögzítése: Szerelje fel a biztonsági zárat a kapaszkodóra. Ez a biztonságos 

működéshez szükséges. 

 

Helyezze be a táblagép tartóját: Igazítsa ki és helyezze be a táblagép tartóját a megfelelő 

elhelyezéshez a nyilaknak megfelelően. 
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Csatlakoztassa a tápkábelt: Csatlakoztassa a tápkábelt a futópad tápcsatlakozójához, és 

csatlakoztassa a fali konnektorhoz. 

 

Kapcsolja be a futópadot: Kapcsolja be a készüléket, és máris indulhat a futás. 

 

Biztonsági leállító (zsinór típus) 
Vészhelyzet esetén a futópad automatikusan leáll és megjeleníti az "E10" hibakódot, ha a biztonsági 

kulcsot kihúzzák a konzolból. 

Használati utasítás: 

• Rögzítse a klipszet (A) a ruhája derékszíjához. 

• Győződjön meg róla, hogy a mágneskulcs (B) biztonságosan csatlakozik a konzol alá. 

 

Összecsukva járásra (sebességtartomány: 0,97-6,4 kph) 
• Vegye le a táblagép tartóját: Vegye le a táblagép tartóját, mielőtt gyalogló üzemmódba vált. 

• Hajtsa le a kapaszkodókat: Engedje le a kapaszkodóegységet a beállítási utasításban leírt 

fordított eljárással. 
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• Kezdje el a gyalogló gyakorlatot: Használja a távirányítót a beállítások elvégzéséhez, és 

élvezze a gyalogló edzést. 

• Rögzítse a kapaszkodókat: Biztosítsa, hogy a kapaszkodók a biztonság érdekében a rögzített 

anyák segítségével rögzítve legyenek. 

 

Szállítás 
Készüljön fel a szállításra: 

• A futópad felemelése előtt húzza ki a tápkábelt, és távolítsa el a táblagép tartóját. 

• Győződjön meg róla, hogy a hálózati kapcsoló ki van kapcsolva, és a kábel ki van húzva. 

Könnyedén mozoghat: A futópadot a kényelmes szállítás érdekében az alsó szállítási kerekek 

segítségével talicskaként guríthatja. 

Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy a futópad emelkedési szöge a mozgatás vagy tárolás előtt a 

kiindulási állapotba van állítva. 
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Művelet 

Konzol áttekintés 
A konzol számos érintőgombot tartalmaz a futópad vezérléséhez és az edzés 

figyelemmel kíséréséhez. Az alábbiakban az egyes gombok funkcióit ismertetjük: 

 

Érintőgomb funkciók 

Gomb Funkció 

▼ Csökkenti az emelkedési szintet. 

▲ Növeli az emelkedési szintet. 

PROG A különböző edzésprogramokhoz való hozzáférés rövid 

megnyomásával:  

- Séta üzemmód: P01-P03  

- Futás üzemmód: P-P01: P01-P06 

START/PAUSE - Elindítja a futószalagot 0,97 kph kezdeti sebességgel.  

- Az edzés szüneteltetése; a folytatáshoz nyomja meg újra. 

STOP Megállítja a sétálószíjat, amikor az edzés befejeződött. 

MODE Testreszabható edzési célok, például idő, kalória vagy távolság. 

- (Mínusz) A sebességet rövid megnyomással 0,32 kph lassítja, vagy a folyamatos 

csökkentéshez nyomva tartja. 

+ (Plusz) Rövid megnyomással 0,32 kph sebességgel gyorsítja a sebességet, 

vagy a folyamatos növeléshez nyomva tartja. 

 

Készenléti üzemmód 
• Ha a futópad működés közben szünetel, 10 perc inaktivitás után visszatér a 

"0000" készenléti interfészre. 

• Készenléti üzemmódban minden korábbi műveleti adat nullázódik. 
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• Ha további 10 percen belül nem nyomja meg a gombokat, a futópad alvó 

üzemmódba lép. Bármelyik gomb megnyomásával a futópad felébred, és 

visszatér a "0000" készenléti felületre. 

 

Képernyő 
A kijelző valós idejű visszajelzést ad az edzés előrehaladásáról, beleértve a sebességet, 

az elégetett kalóriákat, a dőlésszöget, az eltelt időt és a távolságot. 

 

Név Tartomány Leírás 

Sebesség 0,97-12,2kph Megjeleníti a járószalag sebességét. 

Kalóriák 0-6553 kcal Megjeleníti az elégetett kalóriák hozzávetőleges 

számát. 

Inc 0-9 szintek Megjeleníti a futópad aktuális emelkedési szintjét. 

Idő 00:00-99:59 perc Megjeleníti a teljes eltelt edzésidőt. 

Távolság 0.00-99.99 

mérföld 

Megjeleníti a teljes gyalogolt vagy futott távolságot. 
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Távirányító 
 

A távirányítóval kényelmesen módosíthatja a futópad beállításait edzés közben. 

 

Megjegyzés: 

• Győződjön meg róla, hogy a futópad be van kapcsolva. 

• Ellenőrizze, hogy a távirányítóba elemeket helyeztek-e be, és hogy megfelelően 

működik-e. 

 

A távirányító működtetése 
 

Gomb Funkció Művelet Megjegyzés: 

Start Indítsa el a 

futópadot 

Rövid 

megnyomás 

Elindítja a futópadot. 

Stop Állítsa le a 

futópadot 

Hosszan nyomja 

meg (2 

másodperc) 

Megjelenik a "Vége", és a 

sétálószalag lelassul, amíg 

teljesen meg nem áll.  

Ha több mint 10 percig marad 

"End" állapotban, a kijelző 

kikapcsol. 

Szünet Szünet edzés 

közben 

Rövid 

megnyomás 

(indítási 

módban) 

Szünetelteti az edzést, lelassítva a 

sétálószalagot, amíg az teljesen 

meg nem áll.  

Megjeleníti a "PAU" feliratot, 

megőrizve az edzésadatokat. 

Nyomja meg újra a folytatáshoz.  

Sebesség - 

Start/Stop

/Pause 

Dőlésszög + 

Sebesség + 

Dőlésszög - 

MODE 

Program 
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Az adatok visszaállnak, ha a 

szünet több mint 10 percig tart. 

Dőlésszög 

+ 

Növelje a 

meredekséget 

Rövid 

megnyomás 

Növeli az emelkedési szintet. 

Dőlésszög 

- 

Csökkentse a 

meredekséget 

Rövid 

megnyomás 

Csökkenti az emelkedési szintet. 

Gyorsít Növelje a 

sebességet 

Rövid 

megnyomás 

Növeli a sétálószalag sebességét 

0,2 mph lépésekkel. 

Lassít Sebesség 

csökkentése 

Rövid 

megnyomás 

Csökkenti a futószalag 

sebességét 0,2 mph lépésekkel. 

MODE Edzés 

testreszabása 

Rövid 

megnyomás 

Lehetővé teszi az edzési célok (pl. 

idő, kalória, távolság) és a 

visszaszámlálás testreszabását. 

PROG Edzésprogramok Rövid 

megnyomás 

Hozzáférés a sétaprogramokhoz 

(P01-P03) és a futó 

programokhoz (P01-P06).  

Megjegyzés: A program 

paraméterei a távirányítóval nem 

módosíthatók, de a kijelzőn 

nyomon követhetők. 

 

Futópad üzemmód 
 

A futópad hat előre beállított edzésprogramot kínál a különböző fitneszcélokhoz 

igazítva. Mindegyik program 10 szegmensre van osztva, az idő, a lejtés és a sebesség 

beállításával a változatos és hatékony edzés érdekében. 

 

Program Szegmens Idő (másodperc) Dőlésszög Sebesség (KPH) 

P01 (zsírégetés) 1 180 0.0 1.6 

2 180 1.0 2.6 

3 180 2.0 3.2 

4 180 3.0 4.2 

5 180 4.0 4.8 

6 180 5.0 5.8 

7 180 6.0 5.8 

8 180 5.0 4.8 

9 180 4.0 4.2 
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10 180 0.0 3.2 

P02 (hegymenet) 1 180 0.0 1.6 

2 180 1.0 3.2 

3 180 2.0 4.8 

4 180 3.0 5.8 

5 180 4.0 6.4 

6 180 5.0 6.4 

7 180 6.0 6.4 

8 180 5.0 5.8 

9 180 4.0 4.8 

10 180 0.0 3.2 

P03 (Sétálj egyet) 1 180 0.0 1.6 

2 180 1.0 2.3 

3 180 2.0 2.6 

4 180 3.0 2.6 

5 180 4.0 2.9 

6 180 5.0 3.2 

7 180 6.0 3.2 

8 180 5.0 2.9 

9 180 4.0 2.6 

10 180 0.0 2.3 

P04 (gyors zsírégetés) 1 180 0.0 3.2 

2 180 1.0 10.5 

3 180 2.0 8.9 

4 180 3.0 8.9 

5 180 3.0 9.7 

6 180 2.0 10.5 

7 180 1.0 9.7 

8 180 2.0 4.8 

9 180 1.0 1.6 
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10 180 0.0 1.6 

P05 (Reggeli kocogás) 1 180 0.0 3.2 

2 180 1.0 4.0 

3 180 2.0 4.8 

4 180 3.0 5.6 

5 180 4.0 6.4 

6 180 3.0 5.6 

7 180 2.0 4.8 

8 180 1.0 4.0 

9 180 0.0 3.2 

10 180 0.0 3.2 

P06 (robbanásszerű futás) 1 180 0.0 3.2 

2 180 2.0 12.2 

3 180 3.0 11.4 

4 180 5.0 10.5 

5 180 6.0 10.0 

6 180 5.0 9.7 

7 180 4.0 9.3 

8 180 3.0 9.0 

9 180 2.0 8.7 

10 180 0.0 6.4 

 

Automatikus dőlésszög funkció Bevezetés 
 

A futópad állítható automatikus emelkedés funkcióval van felszerelve, amely lehetővé 

teszi, hogy testre szabja az edzés intenzitását. 

Meredekség szintek Illusztráció 

• 0. szint: Sima felületet jelent a gyalogláshoz vagy futáshoz. 

• 9. szint: A legmeredekebb meredekséget jelenti a nagyobb kihívást jelentő 

edzéshez. 

Barátságos emlékeztetők az automatikus dőlésszög funkció használatához: 
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• A biztonságos tárolás és üzemeltetés érdekében az edzés befejezése után állítsa 

a dőlésszöget "0"-ra. 

• A futópad bekapcsolási önellenőrzés (POST) funkciójával automatikusan 

ellenőrizheti a dőlésszög-rendszert, és szükség esetén állítsa vissza "0"-ra. 

Gondozás és karbantartás 
 

Jelenség: A futószalag nem középen van vagy csúszik. 
A sétáló öv központosítása: 

• Kapcsolja ki a futópadot, és húzza ki a tápkábelt. 

• Kézzel központosítsa a szíjat az alábbiak szerint: 

o Ha a szíj balra tolódott, használja a hatlapos szerszámot, hogy a bal oldali 

üresjáró görgő csavarját az óramutató járásával megegyező irányba 1/4 

fordulatot elfordítsa (lásd az 1. ábrát). 

o Ha a szíj jobbra tolódott, használja a hatlapos szerszámot, hogy a jobb 

oldali üresjáró görgő csavarját az óramutató járásával megegyező irányba 

1/4 fordulatot elfordítsa (lásd a 2. ábrát). 

• Hagyja a futópadot 1-2 percig futni. 

o Ismételje meg a centrírozási folyamatot szükség szerint, amíg a szíj 

megfelelően középre nem áll. 

A szíj csúszásának kijavítása: 

• Kapcsolja ki a futópadot, mielőtt folytatná. 

• A hatlapos szerszámmal állítsa be mindkét üresjáró görgőcsavart: 

o Fordítsa mindkét csavart az óramutató járásával megegyező irányba 1/2 

fordulatot (lásd a 3. ábrát). 

• Próbálja ki a beállítást 1-2 perces sétával, 3,2-4,8 km/órás sebességgel. 

o Ismételje meg az eljárást, ha a szíj még mindig csúszik. 

Megjegyzés: Ne húzza túl a futószalagot, mert ez károsodást okozhat. 

Fontos óvintézkedések: 

• Tisztítsa meg a futópad körüli területet: 

o Távolítson el minden törmeléket, hogy elkerülje a sérüléseket a 

karbantartás során. 

• Mindig használja a mellékelt hatlapos szerszámot. 

• Karbantartás közben óvatosan járjon el: 

o Kerülje az ujjak pecsípődését. 
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Öv kenési folyamat 
Kövesse az alábbi lépéseket a futószalag kenéséhez: 

• Kapcsolja ki a futópadot, és húzza ki a tápkábelt. 

• Lazítsa meg az övet: 

o A hatlapos szerszámmal fordítsa el mindkét üresjáró görgőcsavart az 

óramutató járásával ellentétes irányba, amíg a szíj meglazul és 

könnyen felemelhető lesz. 

Tipp: A kenés utáni megfelelő feszültségbeállítás biztosítása érdekében jegyezze fel a 

hatlapú szerszámmal végzett forgatások számát. 

• Vigyen fel kenőolajat: 

o Emelje meg az öv széleit, és egyenletesen kenje be kenőolajjal a járófelület 

közepét. 

Megjegyzés: Kerülje a kenőolajnak a teljes platformra történő ráfújását. 

• Olajmennyiség: 

o Karbantartásonként 5-10 ml kenőolajat alkalmazzon. 

Vigyázat! Az olaj túlzott használata a szíj csúszását okozhatja. 

• Húzza meg újra az övet: 

o A hatlapos szerszámmal fordítsa el mindkét üresjáró görgőcsavart az 

óramutató járásával megegyező számú fordulatot. 

o Győződjön meg arról, hogy a szíj megfelelően meg van-e húzva. 

• Kenje ki a kenőolajat: 

o Kapcsolja be a futópadot, és sétáljon néhány percig lassú sebességgel, 

hogy az olaj egyenletesen eloszoljon a szíjon. 

Figyelem! Különösen akkor, ha a sebesség 6,4 kph-ra van beállítva. 

• Kenési gyakoriság: A szíj kenése 100 mérföldenkénti használat után ajánlott. 

1. ábra 2. ábra 3. ábra 
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Futópad tisztítás 
Kövesse az alábbi lépéseket a futópad biztonságos tisztításához: 

• Kapcsolja ki a futópadot, és húzza ki a tápkábelt. 

• Tisztítsa meg a felületet: 

o Törölje át a futópadot nedves ruhával. 

o Ne használjon savas vagy maró hatású tisztítószereket. 

• Kerülje a járószalag aljának tisztítását. 

Megjegyzés: Hosszabb használat után a futópad alatt kis mennyiségű fekete por 

maradványa normális. 

 

Hibakód útmutató 
 

Ha hibakód jelenik meg, kövesse az alábbi útmutatást a probléma azonosításához és 

megoldásához.  

Fontos: Azonnal hagyja abba a futópad használatát, és forduljon a vevőszolgálathoz, ha 

a probléma a felsorolt megoldások kipróbálása után is fennáll. 

Hibakód Hiba Leírás Megoldás 

E01 Megszakadt a 

kommunikáció a vezérlő 

és a numerikus kijelző 

között. 

Csavarja le a motorházfedelet, és ellenőrizze a 

vezérlő és a numerikus kijelző közötti kapcsolatot.  

Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon az 

értékesítés utáni szervizhez.  

Megjegyzés: Az ellenőrzés előtt mindig kapcsolja 

ki és húzza ki a tápellátást. 

E02 Nyitott áramkör a 

motorban. 

Ellenőrizze, hogy a motor vezetékei biztonságosan 

csatlakoznak-e az alsó vezérlőpanelhez. Szükség 

esetén húzza meg a laza csatlakozásokat, vagy 

helyezze vissza a csatlakozókat.  

Ha a probléma nem oldódik meg, forduljon az 

értékesítés utáni szervizhez. 

E03 Láng védelem. Csavarja le a motorházfedelet, és ellenőrizze a 

vezérlő és a motor közötti kapcsolatot.  

Ellenőrizze, hogy nincsenek-e meglazult vagy 

kihúzott tápkábelek. Szükség szerint húzza meg a 

csatlakozásokat.  

Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a 

vevőszolgálathoz. 
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E04 Túláram védelem. Győződjön meg arról, hogy a felhasználó súlya 

nem haladja meg a 120 kg-ot.  

Ellenőrizze a mozgó alkatrészek, például a 

meghajtómotor, az üresjárati görgő, a vezetőgörgő 

vagy a járószalag akadályozottságát.  

Ellenőrizze, hogy a szíj nincs-e túlfeszítve vagy 

nincs-e kenve (lásd a kenés és a szíjfeszítés 

beállítása szakaszokat). 

E05 Kommunikációs hiba a 

felső mérő és a felső 

vezérlőegység között. 

Húzza ki és csatlakoztassa újra a felső 

mérőműszer (kijelző) és a felső vezérlőegység 

közötti adó- vagy vevővezetéket. 

E06 Vezérlő önellenőrzési 

hiba. 

Cserélje ki az alsó vezérlőpanelt. 

E07 Paraméterveszteség. Forrassza újra a programozást, vagy cserélje ki a 

vezérlőpanelt. 

E08 EEPROM-károsodás. Cserélje ki a vezérlőpanelt. 

E10 Biztonsági zár 

meghibásodása. 1 

másodpercig nem 

érzékelt biztonsági zár 

jelzést. 

Győződjön meg róla, hogy a biztonsági zár 

megfelelően be van-e helyezve. Ha a biztonsági zár 

sérült, cserélje ki, vagy helyezze be helyesen. 

E12 Hibás giroszkóp. Vegye ki és cserélje ki a giroszkóp chipet. 

 

Emlékeztető: Ha a hiba elhárításának lépéseit követően sem sikerül megoldani a hibát, 

további segítségért forduljon az értékesítés utáni ügyfélszolgálathoz. 

 

Hibaelhárítási útmutató 
 

Az alábbi táblázat segítségével azonosíthatja és megoldhatja a gyakori problémákat: 

Probléma Lehetséges ok Megoldás 

A futópad 

nem működik 

A hálózati kapcsoló 

meghibásodása.  

A tápellátás megszakadása.  

Sérült tápkábel. 

Cserélje ki a hálózati kapcsolót, ha nem világít.  

Győződjön meg róla, hogy a tápkábel megfelelően 

be van-e dugva egy földelt konnektorba.  

Cserélje ki a tápkábelt, ha az megsérült. 
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Gyalogló öv 

csúszás 

A sétáló öv laza. Húzza meg a járószíjat a hatlapos szerszámmal 

úgy, hogy mindkét üresjáró görgőcsavart az 

óramutató járásával megegyező irányba 1/4 

fordulatot elforgatja. 

A távirányító 

nem működik 

Helytelen használat.  

Az akkumulátor töltöttsége 

alacsony.  

A távirányító hibásan 

működik. 

A távirányítót használat közben közvetlenül a 

vevőportra irányítsa.  

Cserélje ki a távirányító elemeit.  

Cserélje ki a távirányítót, ha a probléma továbbra 

is fennáll. 

Súrlódási zaj A sétálószíj nem középen 

van. 

A probléma megoldására vonatkozó utasításokat 

lásd a Sétálószíj feszességének beállítása című 

fejezetben. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 

  



 

89 

EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai uniós irányelvek valamennyi 

követelményének. A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a jelen használati útmutató 

végén található. 

 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad normál háztartási hulladékként ártalmatlanítani az 

elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 

2012/19/EU) megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni 

az újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a 

termék megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi 

egészségre gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a 

termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a 

helyi hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem 

megfelelő ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat 

maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice: www.alza.de/kontakt, www.alza.at/kontakt.  

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

Scannen Sie den nachstehenden QR-Code 
 

Scannen Sie diesen QR-Code, um auf Videos zur Produktinstallation und -wartung 

zuzugreifen. 

 

Workout mit Fitness-App 
 

Laden Sie die App herunter: Scannen Sie den unten angegebenen QR-Code, um die 

Urevo Fitness App auf Ihr Mobilgerät herunterzuladen und zu installieren. 

 

Erstellen Sie eine Mitgliedschaft und melden Sie sich an: Die Registrierung ist 

kostenlos. Nach der Installation erstellen Sie Ihr Mitgliedskonto und melden sich an, um 

auf die Funktionen der App zuzugreifen. 

http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Verbinden Sie sich über Bluetooth: Vergewissern Sie sich, dass das Laufband 

Bluetooth-fähig ist, und beachten Sie diese Anzeigen, um den Verbindungsstatus zu 

überprüfen: 

o Verbunden: Leuchtendes Bluetooth-Licht. 

o Suche oder Verbindung fehlgeschlagen: Blinkendes Bluetooth-Licht. 

o Aktualisieren: Schnell blinkendes Bluetooth-Licht. 

Starten Sie Ihr Workout: Sobald Sie verbunden sind, können Sie Ihre Übungen 

genießen und die Funktionen der App nutzen, um Ihre Fitness zu verbessern. 

 

Wichtige Sicherheitshinweise 
 

GEFAHR - Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu verringern: 

● Ziehen Sie immer sofort nach dem Gebrauch und vor der Reinigung des 

Laufbandes den Netzstecker aus der Steckdose. 

WARNUNG - Zur Verringerung der Gefahr von Verbrennungen, Bränden, 

elektrischen Schlägen oder Verletzungen von Personen: 

● Das Laufband darf niemals unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es 

eingesteckt ist. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie es 

nicht benutzen und bevor Sie Teile montieren, demontieren oder einstellen. 

● Betreiben Sie das Laufband nicht unter einer Decke oder einem Kopfkissen. Dies 

kann zu übermäßiger Erwärmung führen, was einen Brand, elektrischen Schlag 

oder Verletzungen zur Folge haben kann. 

● Beaufsichtigen Sie die Benutzung dieses Laufbandes immer, insbesondere wenn 

Kinder, Menschen mit Behinderungen oder ältere Menschen in der Nähe sind. 

● Verwenden Sie das Laufband nur wie in dieser Anleitung beschrieben. 

Verwenden Sie keine nicht zugelassenen Anbauteile oder Zubehörteile. 

● Benutzen Sie das Laufband nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, 

es nicht richtig funktioniert, es heruntergefallen ist oder in Wasser getaucht 

wurde. Wenden Sie sich zur Reparatur an ein Kundendienstzentrum. 

● Tragen Sie das Laufband niemals am Netzkabel oder benutzen Sie das Kabel als 

Griff. 

● Halten Sie das Netzkabel von erhitzten Oberflächen fern, um Schäden zu 

vermeiden. 

● Vergewissern Sie sich, dass die Luftöffnungen frei von Flusen, Haaren oder 

Verschmutzungen sind. Blockieren Sie diese Öffnungen nicht. 

● Vermeiden Sie es, Fremdkörper in die Öffnungen des Laufbandes fallen zu lassen 

oder einzuführen. 

● Benutzen Sie das Laufband nicht im Freien. 
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● Betreiben Sie das Laufband niemals in einer Umgebung, in der Aerosole (Sprays) 

verwendet werden oder in der Sauerstoff verabreicht wird. 

Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen und Warnhinweise: 

● Vorsicht - Um Verletzungen durch bewegliche Teile zu vermeiden, ziehen Sie 

immer den Netzstecker des Laufbandes, bevor Sie Wartungs- oder 

Instandhaltungsarbeiten durchführen. 

● Warnung - Um das Risiko eines Stromschlags zu minimieren, ziehen Sie während 

der Reinigung oder Wartung des Laufbands immer den Netzstecker. 

● Warnung - Halten Sie Kinder unter 13 Jahren jederzeit vom Laufband fern, um 

das Risiko von Verletzungen zu vermeiden. 

● Vergewissern Sie sich beim Ziehen des Netzsteckers, dass alle Bedienelemente 

auf "AUS" gestellt sind, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen. 

● Schließen Sie das Laufband immer an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose 

an. Beachten Sie die Hinweise zur Erdung in dieser Bedienungsanleitung. 

● Dieses Laufband ist nicht für die Benutzung durch Personen mit körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Beeinträchtigungen oder durch unerfahrene 

Benutzer geeignet, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 

verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder unter 13 Jahren sollten das 

Laufband nicht ohne Aufsicht benutzen. 

● Maximale Gewichtskapazität: Das Laufband ist für Benutzer mit einem Gewicht 

von bis zu 120 kg (265 lbs) ausgelegt. Überschreiten Sie diese Grenze NICHT. 
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Spezifikationen 
 

Produkt-Konfiguration Detaillierte Parameter 

Produktabmessungen (ausgeklappt) 139× 64.5× 17 cm  

(54,72× 25,39× 6,69 Zoll) 

Produktabmessungen (zusammengeklappt) 129× 64.5× 104 cm  

(50,79× 25,39× 40,94 Zoll) 

Laufbereich 42× 108 cm (16.54× 42.52 inches) 

Bruttogewicht 40,2 kg (88,62 lbs) 

Nettogewicht 33,8 kg (74,51 lbs) 

Maximale Tragfähigkeit 120 kg (265 lbs) 

Maximale Geschwindigkeit 7,6 mph 

Minimale Geschwindigkeit 0,6 mph 

Spannung 110-120 V ~ 

Spitzen-PS 2,5 PS 

Empfohlene Altersspanne 13-60 Jahre alt 

 

Warnung: Um das Risiko von Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Kinder unter 13 

Jahren vom Laufband fern. 

Produktübersicht 
 

Zubehör 
Bitte überprüfen Sie sorgfältig, ob alle Artikel im Paket vollständig und unbeschädigt 

sind. Sollten Artikel fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte umgehend an den 

Verkäufer. 
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Laufband 

Fernsteuerung 

Sechskant-

Werkzeug 

Öl 

Tablet- 

Halterung 

Netzkabel 

Sicherheits

schlüssel 

AAA× 2 

Batterien  

Benutzerhandbuch  
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Produkt 
 

 

Tablet- 

Halterung 

Stütze 

Anzeigefeld 

Einstellbares 

Neigungssyste

m 

Einstellbares 

Fußpolster 

Konsole 

Sicherheitsstopp 

(Schnur) 

Laufband  

 Hintere Rolle  

 Hintere Rolle  
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Verwendung 
Ausgeklappt zum Laufen (Geschwindigkeitsbereich: 0,6-7,6 mph) 

Auspacken und Aufstellen des Laufbandes:  Packen Sie das Laufband zusammen mit 

allen Zubehörteilen aus und stellen Sie es auf eine ebene und stabile Fläche. 

Entriegeln Sie den Klapphebel: Drehen Sie den Klapphebel gegen den Uhrzeigersinn, 

um das Laufband zu entriegeln. 

 

Heben Sie die Armlehne an: Heben Sie die Armlehne waagerecht nach oben in ihre 

aufrechte Position. 

Rand 

Speisung 

Hauptkörper 

Sechskant-Öffnung 

Vordere Stange  

 

Transportrad  

 Taste zum 

Zusammenfalten  
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Verriegeln Sie den Falthebel: Drehen Sie den Klapphebel im Uhrzeigersinn, um ihn zu 

sichern. 

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die aufrechte Position sicher verriegelt ist, bevor 

Sie das Laufband benutzen. 

 

Anbringen des Sicherheitsschlosses: Bringen Sie das Sicherheitsschloss am Handlauf 

an. Dies ist für einen sicheren Betrieb erforderlich. 

 

Setzen Sie die Tablet-Halterung ein: Richten Sie die Tablet-Halterung entsprechend 

den Pfeilmarkierungen aus und setzen Sie sie ein, um sie richtig zu platzieren. 
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Schließen Sie das Netzkabel an: Stecken Sie das Netzkabel in den Netzanschluss des 

Laufbandes und schließen Sie es an eine Steckdose an. 

 

Schalten Sie das Laufband ein: Schalten Sie das Gerät ein, und schon können Sie 

loslaufen. 

 

Sicherheitsstopp (Schnurtyp) 
Im Falle eines Notfalls hält das Laufband automatisch an und zeigt den Fehlercode "E10" 

an, wenn der Sicherheitsschlüssel aus der Konsole gezogen wird. 

Gebrauchsanweisung: 

● Befestigen Sie den Clip (A) am Hosenbund Ihrer Kleidung. 

● Vergewissern Sie sich, dass der Magnetschlüssel (B) sicher unter der Konsole 

befestigt ist. 
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Zum Gehen gefaltet (Geschwindigkeitsbereich: 0,6-4,0 mph) 
● Nehmen Sie die Tablet-Halterung ab: Entfernen Sie die Tablet-Halterung, bevor 

Sie in den Gehmodus wechseln. 

● Klappen Sie die Handläufe herunter: Senken Sie den Handlauf in umgekehrter 

Reihenfolge wie in der Aufbauanleitung beschrieben ab. 

● Beginnen Sie mit dem Walking-Training: Verwenden Sie die Fernbedienung, 

um Einstellungen vorzunehmen und Ihr Lauftraining zu genießen. 

● Sichern Sie die Handläufe: Vergewissern Sie sich, dass die Handläufe aus 

Sicherheitsgründen mit den festen Muttern befestigt sind. 

 

Transport 
Bereiten Sie den Transport vor: 

● Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie die Tablet-Halterung, bevor Sie das 

Laufband anheben. 

● Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter ausgeschaltet und das Kabel 

abgezogen ist. 

Einfacher Transport: Verwenden Sie die unteren Transporträder, um das Laufband wie 

eine Schubkarre zu rollen und bequem zu transportieren. 

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Steigungswinkel des Laufbandes auf den 

Ausgangszustand eingestellt ist, bevor Sie es bewegen oder lagern. 
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Betrieb 

Konsolen-Übersicht 
Die Konsole verfügt über eine Vielzahl von Tasten zur Steuerung des Laufbands und zur 

Überwachung Ihres Trainings. Nachfolgend finden Sie eine Erklärung der Funktionen der 

einzelnen Tasten: 

 

Tasten-Eigenschaften 

Schaltfläche Funktion 

▼ Verringert den Neigungsgrad. 

▲ Erhöht die Steigungsstufe. 

PROG Drücken Sie kurz, um verschiedene Trainingsprogramme 

aufzurufen:  

- Gehmodus: P01-P03  

- Laufmodus: P01-P06 
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START/PAUSE - Startet den Laufgürtel mit einer Anfangsgeschwindigkeit von 0,6 

mph.  

- Pausiert das Training; drücken Sie erneut, um es fortzusetzen. 

STOPP Stoppt den Laufgürtel, wenn das Training beendet ist. 

MODUS Sie können Trainingsziele wie Zeit, Kalorien oder Distanz anpassen. 

- (Minus) Verringert die Geschwindigkeit mit einem kurzen Druck um 0,2 mph 

oder hält sie gedrückt, um sie kontinuierlich zu verringern. 

+ (Plus) Beschleunigt die Geschwindigkeit durch kurzes Drücken um 0,2 mph 

oder hält sie gedrückt, um sie kontinuierlich zu erhöhen. 

 

Standby-Modus 
● Wenn das Laufband während des Betriebs pausiert, kehrt es nach 10 Minuten 

Inaktivität auf die Standby-Schnittstelle "0000" zurück. 

● Im Standby-Modus werden alle vorherigen Betriebsdaten auf Null zurückgesetzt. 

● Wenn innerhalb von 10 Minuten keine Taste gedrückt wird, geht das Laufband in 

den Ruhemodus über. Durch Drücken einer beliebigen Taste wird das Laufband 

aufgeweckt und auf die Standby-Schnittstelle "0000" zurückgesetzt. 

 

Bildschirm 
Das Display gibt in Echtzeit Auskunft über Ihren Trainingsfortschritt, einschließlich 

Geschwindigkeit, Kalorienverbrauch, Steigungsgrad, verstrichene Zeit und Entfernung. 
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Name Bereich Beschreibung 

Geschwindigkeit 0,6-7,6 

mph 

Zeigt die Geschwindigkeit des Laufbandes an. 

Kalorien 0-6553 

kcal 

Zeigt die ungefähre Anzahl der verbrannten 

Kalorien an. 

Steigung 0-9 Stufen Zeigt die aktuelle Steigungsstufe des Laufbandes an. 

Zeit 00:00-

99:59 

Minuten 

Zeigt die insgesamt verstrichene Trainingszeit an. 

Entfernung 0,00-99,99 

Meilen 

Zeigt die gesamte gelaufene oder zurückgelegte 

Strecke an. 

 

Fernsteuerung 
 

Mit der Fernbedienung können Sie die Einstellungen des Laufbands bequem während 

des Trainings vornehmen. 

 

Anmerkung: 

● Vergewissern Sie sich, dass das Laufband eingeschaltet ist. 

● Vergewissern Sie sich, dass in der Fernbedienung Batterien eingelegt sind und sie 

ordnungsgemäß funktioniert. 

 

Geschwindig

keit - 
Start/Stop/

Pause 

Neigung + 

Geschwind

igkeit + Steigung - 

MODUS 

Programm 
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Bedienung der Fernbedienung 
 

Taste Funktion Betrieb Hinweis 

Start Starten Sie das 

Laufband 

Kurz 

drücken 

Startet das Laufband. 

Stopp Stoppen Sie die 

Tretmühle 

Langes 

Drücken (2 

Sekunden) 

Zeigt "Ende" an, und das Laufband 

wird langsamer, bis es vollständig 

stoppt.  

Wenn der Status "Ende" länger als 

10 Minuten anhält, schaltet sich 

die Anzeige aus. 

Pause Pause während des 

Trainings 

Kurzes 

Drücken (im 

Startmodus) 

Unterbricht das Training und 

verlangsamt den Laufgurt, bis er 

vollständig anhält.  

Zeigt "PAU" an und bewahrt die 

Trainingsdaten. Drücken Sie 

erneut, um fortzufahren.  

Die Daten werden zurückgesetzt, 

wenn die Pause länger als 10 

Minuten dauert. 

Neigung + Steigung erhöhen Kurz 

drücken 

Erhöht die Steigungsstufe. 

Steigung - Neigung vermindern Kurz 

drücken 

Verringert die Steigungsstufe. 

Schneller Geschwindigkeit 

erhöhen 

Kurz 

drücken 

Erhöht die Geschwindigkeit des 

Laufbandes in Schritten von 0,2 

mph. 

Langsamer Geschwindigkeit 

vermindern 

Kurz 

drücken 

Verringert die Geschwindigkeit 

des Laufbandes in Schritten von 

0,2 mph. 

MODUS Training anpassen Kurz 

drücken 

Ermöglicht die Anpassung von 

Trainingszielen (z. B. Zeit, Kalorien, 

Distanz) und Countdowns. 

PROG Trainingsprogramme Kurz 

drücken 

Zugriff auf Gehprogramme (P01-

P03) und Laufprogramme (P01-

P06).  

Hinweis: Die Programmparameter 
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können nicht mit der 

Fernbedienung geändert werden, 

aber sie können auf dem Display 

verfolgt werden. 

 

Laufband-Modus 
 

Das Laufband bietet sechs voreingestellte Trainingsprogramme, die auf unterschiedliche 

Fitnessziele zugeschnitten sind. Jedes Programm ist in 10 Segmente unterteilt, wobei 

Zeit, Steigung und Geschwindigkeit für ein abwechslungsreiches und effektives Training 

angepasst werden können. 

 

Programm Segment Zeit (Sekunden) Neigung Geschwindigkeit 

(MPH) 

P01 (Fettverbrennung) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 1.6 

3 180 2.0 2.0 

4 180 3.0 2.6 

5 180 4.0 3.0 

6 180 5.0 3.6 

7 180 6.0 3.6 

8 180 5.0 3.0 

9 180 4.0 2.6 

10 180 0.0 2.0 

P02 (Berganfahrt) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 2.0 

3 180 2.0 3.0 

4 180 3.0 3.6 

5 180 4.0 4.0 

6 180 5.0 4.0 

7 180 6.0 4.0 

8 180 5.0 3.6 

9 180 4.0 3.0 
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10 180 0.0 2.0 

P03 (Spazieren gehen) 1 180 0.0 1.0 

2 180 1.0 1.4 

3 180 2.0 1.6 

4 180 3.0 1.6 

5 180 4.0 1.8 

6 180 5.0 2.0 

7 180 6.0 2.0 

8 180 5.0 1.8 

9 180 4.0 1.6 

10 180 0.0 1.4 

P04 (Schnelle 

Fettverbrennung) 

1 180 0.0 2.0 

2 180 1.0 6.5 

3 180 2.0 5.5 

4 180 3.0 5.5 

5 180 3.0 6.0 

6 180 2.0 6.5 

7 180 1.0 6.0 

8 180 2.0 3.0 

9 180 1.0 1.0 

10 180 0.0 1.0 

P05 (Morgen-Jogging) 1 180 0.0 2.0 

2 180 1.0 2.5 

3 180 2.0 3.0 

4 180 3.0 3.5 

5 180 4.0 4.0 

6 180 3.0 3.5 

7 180 2.0 3.0 

8 180 1.0 2.5 

9 180 0.0 2.0 

10 180 0.0 2.0 

P06 (Schnelles Laufen) 1 180 0.0 2.0 
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2 180 2.0 7.6 

3 180 3.0 7.1 

4 180 5.0 6.5 

5 180 6.0 6.2 

6 180 5.0 6.0 

7 180 4.0 5.8 

8 180 3.0 5.6 

9 180 2.0 5.4 

10 180 0.0 4.0 

 

Automatische Neigungsfunktion 
 

Das Laufband ist mit einer einstellbaren automatischen Steigungsfunktion ausgestattet, 

mit der Sie die Intensität Ihres Trainings individuell anpassen können. 

Steigungsstufen  

● Ebene 0: Stellt eine ebene Fläche zum Gehen oder Laufen dar. 

● Stufe 9: Dies ist die steilste Einstellung für ein anspruchsvolles Training. 

Freundliche Hinweise zur Verwendung der automatischen Neigungsfunktion: 

● Stellen Sie die Steigungsstufe nach dem Training auf "0", um eine sichere 

Lagerung und Bedienung zu gewährleisten. 

● Verwenden Sie den Selbsttest beim Einschalten (POST) des Laufbandes, um das 

Steigungssystem automatisch zu überprüfen und es bei Bedarf auf "0" 

zurückzusetzen. 
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Pflege und Wartung 
 

Problem: Das Laufband ist dezentriert oder rutscht. 
Zentrierung des Gehgürtels: 

● Schalten Sie das Laufband aus und ziehen Sie den Netzstecker. 

● Zentrieren Sie den Gurt wie folgt von Hand: 

o Wenn sich der Riemen nach links verschoben hat, verwenden Sie das 

Sechskantwerkzeug, um die linke Umlenkrollenschraube um 1/4 

Umdrehung im Uhrzeigersinn zu drehen (siehe Abbildung 1). 

o Wenn sich der Riemen nach rechts verschoben hat, verwenden Sie das 

Sechskantwerkzeug, um die Schraube der rechten Umlenkrolle um 1/4 

Umdrehung im Uhrzeigersinn zu drehen (siehe Abbildung 2). 

● Lassen Sie das Laufband für 1-2 Minuten laufen. 

o Wiederholen Sie den Zentriervorgang nach Bedarf, bis der Gurt richtig 

zentriert ist. 

Gurtschlupf korrigieren: 

● Schalten Sie das Laufband aus, bevor Sie fortfahren. 

● Verwenden Sie das Sechskantwerkzeug, um die beiden Schrauben der 

Umlenkrollen einzustellen: 

o Drehen Sie beide Schrauben im Uhrzeigersinn um 1/2 Umdrehung (siehe 

Abbildung 3). 

● Testen Sie die Einstellung, indem Sie 1-2 Minuten lang mit einer Geschwindigkeit 

von 2-3 km/h gehen. 

o Wiederholen Sie den Vorgang, wenn der Riemen immer noch rutscht. 

Hinweis: Ziehen Sie den Laufflächengürtel nicht zu fest an, da dies zu Schäden führen 

kann. 

Wichtige Vorsichtsmaßnahmen: 

● Räumen Sie den Bereich um das Laufband herum: 

o Entfernen Sie alle Verschmutzungen, um Verletzungen während der 

Wartung zu vermeiden. 

● Verwenden Sie immer das mitgelieferte Sechskantwerkzeug. 

● Seien Sie bei der Wartung vorsichtig: 

o Vermeiden Sie das Einklemmen der Finger. 
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Bandschmierung 
Gehen Sie wie folgt vor, um den Laufgurt zu schmieren: 

● Schalten Sie das Laufband aus und ziehen Sie den Netzstecker. 

● Lösen Sie den Gurt: 

o Drehen Sie die beiden Schrauben der Umlenkrollen mit dem 

Sechskantschlüssel gegen den Uhrzeigersinn, bis sich der Riemen lockert 

und leicht angehoben werden kann. 

Tipp: Notieren Sie sich die Anzahl der Umdrehungen, die Sie mit dem 

Sechskantschlüssel gemacht haben, um eine korrekte Spannungseinstellung nach dem 

Schmieren zu gewährleisten. 

● Schmieröl auftragen: 

o Heben Sie die Kanten des Bandes an und tragen Sie gleichmäßig 

Schmieröl in der Mitte der Laufplattform auf. 

Hinweis: Vermeiden Sie es, Schmieröl auf die gesamte Plattform zu sprühen. 

● Ölmenge: 

o Tragen Sie pro Wartungsvorgang 5-10 ml Schmieröl auf. 

Vorsicht! Ein übermäßiger Gebrauch von Öl kann dazu führen, dass der Riemen rutscht. 

● Ziehen Sie den Gurt wieder fest: 

o Verwenden Sie das Sechskant-Werkzeug, um beide Spannrollenschrauben 

im Uhrzeigersinn um die gleiche Anzahl von Umdrehungen zu drehen, 

wie zuvor angegeben. 

o Achten Sie darauf, dass der Riemen richtig gespannt ist. 

● Verteilen Sie das Schmieröl: 

o Schalten Sie das Laufband ein und laufen Sie einige Minuten bei 

langsamer Geschwindigkeit, damit sich das Öl gleichmäßig auf dem 

Laufband verteilt. 

Abbildung 1 Abbildung 2 Abbildung 3 
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Achtung! Halten Sie sich beim Gehen immer am Handlauf fest, besonders wenn die 

Geschwindigkeit auf 4 mph eingestellt ist. 

● Häufigkeit der Schmierung: Es wird empfohlen, den Riemen alle 100 Meilen zu 

schmieren. 

Reinigung von Laufbändern 
Befolgen Sie diese Schritte zur sicheren Reinigung Ihres Laufbands: 

● Schalten Sie das Laufband aus und ziehen Sie den Netzstecker. 

● Reinigen Sie die Oberfläche: 

o Wischen Sie das Laufband mit einem feuchten Tuch ab. 

o Verwenden Sie keine säurehaltigen oder ätzenden Reinigungsmittel. 

● Vermeiden Sie es, die Unterseite des Laufbandes zu reinigen. 

Hinweis: Nach längerem Gebrauch sind geringe Rückstände von Schwarzpulver unter 

dem Laufband normal. 

 

Fehlercode-Leitfaden 
 

Wenn ein Fehlercode angezeigt wird, folgen Sie den nachstehenden Anweisungen, um 

das Problem zu identifizieren und zu beheben.  

Wichtig: Stellen Sie die Benutzung des Laufbandes sofort ein und wenden Sie sich an 

den Kundendienst, wenn das Problem nach den aufgeführten Lösungsversuchen 

weiterhin besteht. 

Fehler

code 

Beschreibung Lösung 

E01 Die Kommunikation 

zwischen dem 

Steuergerät und der 

numerischen Anzeige ist 

unterbrochen. 

Schrauben Sie die Motorhaube ab und 

überprüfen Sie die Verbindung zwischen der 

Steuerung und der numerischen Anzeige.  

Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn das 

Problem weiterhin besteht.  

Hinweis: Schalten Sie das Gerät vor der 

Inspektion immer aus und ziehen Sie den 

Netzstecker. 

E02 Offener Stromkreis im 

Motor. 

Vergewissern Sie sich, dass die Motordrähte fest 

mit der unteren Steuerplatine verbunden sind. 

Ziehen Sie lose Verbindungen fest oder stecken 

Sie die Klemmen neu ein, falls erforderlich.  
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Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn das 

Problem nicht behoben ist. 

E03 Flammschutz Schrauben Sie die Motorhaube ab und 

überprüfen Sie die Verbindung zwischen dem 

Steuergerät und dem Motor.  

Prüfen Sie, ob die Stromversorgungsdrähte lose 

oder nicht angeschlossen sind. Ziehen Sie die 

Verbindungen bei Bedarf nach.  

Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn das 

Problem weiterhin besteht. 

E04 Überstromschutz. Stellen Sie sicher, dass das Gewicht des 

Benutzers 120 kg nicht überschreitet.  

Überprüfen Sie, ob bewegliche Teile wie der 

Antriebsmotor, die Umlenkrolle, die 

Antriebsrolle oder der Laufriemen blockiert sind.  

Prüfen Sie, ob der Riemen zu fest angezogen ist 

oder nicht ausreichend geschmiert wurde (siehe 

Abschnitte Schmierung und Einstellung der 

Riemenspannung). 

E05 Kommunikationsfehler 

zwischen dem oberen 

Zähler und dem oberen 

Steuergerät. 

Trennen Sie das Sende- oder Empfangskabel 

zwischen dem oberen Messgerät (Display) und 

dem oberen Steuergerät und schließen Sie es 

wieder an. 

E06 Fehler beim Selbsttest 

des Controllers. 

Tauschen Sie die untere Steuerplatine aus. 

E07 Verlust von Parametern. Löten Sie die Programmierung neu oder 

tauschen Sie die Steuerplatine aus. 

E08 EEPROM-Schaden. Setzen Sie das Bedienfeld wieder ein. 

E10 Ausfall der 

Sicherheitssperre. 1 

Sekunde lang wird kein 

Signal der 

Sicherheitsverriegelung 

erkannt. 

Vergewissern Sie sich, dass das 

Sicherheitsschloss richtig eingesetzt ist. Wenn 

das Sicherheitsschloss beschädigt ist, ersetzen 

Sie es oder setzen Sie es richtig ein. 

E12 Fehlerhaftes Gyroskop. Entfernen und ersetzen Sie den Gyroskop-Chip. 
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Zur Erinnerung: Wenn ein Fehler nach den Schritten zur Fehlerbehebung nicht 

behoben werden kann, wenden Sie sich an den Kundendienst, um weitere 

Unterstützung zu erhalten. 

 

Leitfaden zur Fehlersuche 
 

Verwenden Sie die nachstehende Tabelle, um häufige Probleme zu erkennen und zu 

beheben: 

Problem Mögliche Ursache Lösung 

Das Laufband 

funktioniert 

nicht 

Fehlfunktion des 

Netzschalters.  

Unterbrechung der 

Stromzufuhr.  

Beschädigtes 

Netzkabel. 

Tauschen Sie den Netzschalter aus, wenn 

er nicht leuchtet.  

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel 

richtig in eine geerdete Steckdose 

eingesteckt ist.  

Ersetzen Sie das Netzkabel, wenn es 

beschädigt ist. 

Laufband 

rutscht 

Der Laufgurt ist lose. Spannen Sie den Laufriemen mit dem 

Sechskant-Werkzeug, indem Sie beide 

Schrauben der Umlenkrolle um 1/4 

Umdrehung im Uhrzeigersinn drehen. 

Die 

Fernbedienung 

funktioniert 

nicht 

Falsche Verwendung.  

Der Batteriestand ist 

niedrig.  

Die Fernbedienung 

funktioniert nicht 

richtig. 

Richten Sie die Fernbedienung direkt auf 

den Empfängeranschluss, wenn Sie sie 

benutzen.  

Tauschen Sie die Batteriezellen der 

Fernbedienung aus.  

Tauschen Sie die Fernbedienung aus, 

wenn das Problem weiterhin besteht. 

Reibungsgeräus

che 

Das Laufband ist 

nicht zentriert. 

Anweisungen zur Behebung dieses 

Problems finden Sie im Abschnitt 

Einstellen der Laufbandspannung. 

 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
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Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt erfüllt alle Anforderungen der einschlägigen Richtlinien der 

Europäischen Union. Den vollständigen Text der Konformitätserklärung finden Sie am 

Ende dieses Benutzerhandbuchs. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19/EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch die 

unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 

sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 

Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 

gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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